
 

 

 

 

 

 

รายงานวิจัย 

 

 

 

เรื่อง 

กลวิธีการเรยีนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยไีทย-ญี่ปุน 

ท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) 

Learning Strategies in Japanese Vocabulary of Thai-Nichi 

Institute of Technology Students in JPN Courses  

 

 

 

ผูวิจัย 

ธนพล อรรถเอี่ยม 

วิภาณี เพ็งเนตร 

 

 

 

สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา 

สถาบันเทคโนโลยไีทย-ญี่ปุน 

ปการศึกษา 2557 
 

 



 

 

 

คํานํา 
 

 รายงานการวิจัยในครั้งนี้สําเร็จลุลวงลงไดดวยกรุณาอยางยิ่งจากสํานักวิชาพื้นฐานและภาษา 

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน และผูอํานวยการสํานักวิชาพื้นฐานและภาษา ผูชวยศาสตราจารย ดร.

วรรณวิมล รุงธีระ ที่ใหโอกาสเขารวมโครงการอบรมการเขียนบทความวิจัยและบทความวิชาการดวย

ความเมตตานับตั้งแตเร่ิมตนจนสําเร็จลุลวง ผูวิจัยขอใชโอกาสนี้ขอบพระคุณเปนอยางสูงมา ณ ท่ีนี ้

 ขอกราบขอบพระคุณอธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน รองศาสตราจารย ดร.บัณฑิต 

โรจนอารยานนท ท่ีใหการสนับสนุนผูวิจัยใหผูวิจัยไดทําการวิจัยตลอดปการศึกษา 

 ขอขอบพระคุณอาจารยบัณฑิต อนุญาหงษ และดร.วิภาณี เพ็งเนตร ผูริเร่ิมโครงการ รวมถึง

เปนอาจารยพี่เลี้ยงคอยใหความชวยเหลือ ใหคําปรึกษา แนะนํา รวมถึงจัดการอบรมวิธีการทํางาน

วิจัย ตั้งแตเริ่มตนจนการวิจัยคร้ังนี้สําเร็จลุลวง 

 ขอบคุณนักศึกษาสาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ปการศึกษา 2557 ที่ใหความรวมมือในการทํา

แบบสอบถามกลวิธีศึกษาคําศัพทภาษาญี่ปุนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษา

รายวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) และใหขอมูล รวมถึงขอเสนอแนะอันเปนประโยชนตอการวิจัยเปน

อยางดี 

 ทายที่สุดผูวิจัยขอนอมระลึกถึงพระคุณบุพการี บิดามารดา และครูอาจารยทุกทานท่ีไดอบรม

สั่งสอนตลอดมา และขอขอบคุณคณาจารยแหงสํานักวิชาพื้นฐานและภาษาท่ีใหคําชี้แนะ ใหความ

ชวยเหลือ และใหกําใจตลอดมา 
 
 
 
 

ธนพล อรรถเอ่ียม   
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หัวขอวิจัย กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย

ท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธรุกิจ 

ชื่อผูวิจัย  ธนพล อรรถเอ่ียม และวิภาณี เพ็งเนตร

คณะ/สํานัก วิชาพื้นฐานและภาษา

สถาบัน  สถาบันเทคโนโลยีไทย

ปการศึกษา 2557 

 

บทคัดยอ 

 
การวิจัยในครั้งน้ี มีความมุงหมาย 

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ สถาบันเทคโนโลยีไทย

ความรูเก่ียวกับคําศัพท ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานการนําคําศัพทภา

กลวิธีทางสังคม 2) เพื่อเปรียบเทียบกลวิธึการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ ของ

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

ขอเสนอแนะเพิ่มเติม 

 กลุมตัวอยางท่ีใชในการศึกษาวิจัยในคร้ั

ศึกษาในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ ในปการศึกษา 

(Simple Random Sampling Technique) 

แบบสอบถามชนิดมาตราสวนประมาณคา 

รอยละ คาเฉลี่ย ( ) คาเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

แปรปรวนแบบทางเดียว (one way ANOVA

Analysis) 

ผลการวิจัยสรุปไดดังตอไปน้ี

1.นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยไีทย

เรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน โดยรวมอยูในระดับใชปานกลาง เม่ือพิจารณาเปนรายดานพบวาดาน

ความรูเก่ียวกับ ดานการจดจาํคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานการนํา

สังคมก็มีการใชในระดับใชปานกลางเชนกัน 

2.นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยไีทย

การใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน โดยรวมไมแตกตางกัน สวนรายดานแตกตางกัน

บทคัดยอภาษาไทย 

 
กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย

ที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธรุกิจ (JPN) 

ธนพล อรรถเอ่ียม และวิภาณี เพ็งเนตร 

วิชาพื้นฐานและภาษา 

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุน 

การวิจัยในครั้งนี้ มีความมุงหมาย 1) เพื่อศึกษาปญหาในการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนในวิชา

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  ตามเพศ ชั้นป และคณะที่ศึกษาใน 4 

ความรูเก่ียวกับคําศัพท ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช ดาน

เพื่อเปรียบเทียบกลวิธึการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ ของ

 ตามเพศ ชั้นป และคณะท่ีศึกษา 3) เพื่อศึกษาขอคิดเห็นและ

กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาวิจัยในคร้ังนี้ ไดแก นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย

ศึกษาในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ ในปการศึกษา 2557 จํานวน 291 คน ซ่ึงไดมาจากการสุมอยางงาย 

(Simple Random Sampling Technique) เคร่ืองมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล ไดแก 

แบบสอบถามชนิดมาตราสวนประมาณคา 5 ระดับ สถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูลไดแก ความถ่ี คา

คาเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) การทดสอบที (t-test) การวิเคราะหความ

one way ANOVA) หรือ F-test และวิธีการวิเคราะหเนื้อหา 

ผลการวิจัยสรุปไดดังตอไปนี้ 

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยไีทย-ญ่ีปุนท่ีศึกษาในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ 

เรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน โดยรวมอยูในระดับใชปานกลาง เม่ือพิจารณาเปนรายดานพบวาดาน

ความรูเก่ียวกับ ดานการจดจาํคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใชดานกลวิธีทาง

สังคมก็มีการใชในระดับใชปานกลางเชนกัน  

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยไีทย-ญ่ีปุนท่ีศึกษาในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจที่เปนชายและหญิง

การใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน โดยรวมไมแตกตางกัน สวนรายดานแตกตางกัน

 

กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

เพื่อศึกษาปญหาในการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนในวิชา

4 ดาน ไดแก ดาน

ษาญี่ปุนไปใช ดาน

เพื่อเปรียบเทียบกลวิธึการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ ของ

เพื่อศึกษาขอคิดเห็นและ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ที่

คน ซ่ึงไดมาจากการสุมอยางงาย 

องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล ไดแก 

ะดับ สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูลไดแก ความถ่ี คา

การวิเคราะหความ

และวิธีการวิเคราะหเนื้อหา (Content 

ญี่ปุนที่ศึกษาในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ มีการใชกลวธิีการ

เรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน โดยรวมอยูในระดับใชปานกลาง เม่ือพิจารณาเปนรายดานพบวาดาน

คําศัพทภาษาญี่ปุนไปใชดานกลวิธีทาง

ท่ีเปนชายและหญิงมี

การใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน โดยรวมไมแตกตางกัน สวนรายดานแตกตางกันอยางมี



 

 

นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และเมื่อพิจารณาเปนรายดานพบวาดานการนาํคําศัพทภาษาญี่ปุนไป

ใช นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนท่ีศึกษาในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจที่เปนชายและหญิงมกีารใช

กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดบั .05  สวนดานอ่ืนไม

พบวาแตกตางกัน 

3.นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยไีทย-ญี่ปุนที่ศึกษาในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจท่ีชั้นปตางกัน มีการ

ใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนโดยรวมไมแตกตางกัน สวนรายดานแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญ

ทางสถิติท่ีระดับ .05 และเมื่อพิจารณาเปนรายดานพบวาดานความรูเก่ียวกับคําศัพท นักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจท่ีที่มีชั้นปตางกัน มีการใชกลวิธีการเรียนรู

คําศัพทภาษาญี่ปุนแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05  สวนดานอ่ืนไมพบวาแตกตางกัน 

4.นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยไีทย-ญี่ปุนที่ศึกษาในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจท่ีคณะที่ศึกษาตางกัน 

มีความคิดเห็นตอการจัดการเรียนการสอนโดยรวมไมแตกตางกัน สวนรายดานแตกตางกันอยางมี

นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และเมื่อพิจารณาเปนรายดานพบวา ดานการจดจาํคําศัพทภาษาญี่ปุน 

นักศึกษาที่ศึกษาในคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ และคณะบริหารธุรกิจมีความคิดเห็นแตกตางกันอยาง

มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 สวนดานกลวธิีทางสังคม นักศึกษาที่ศึกษาในคณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ คณะบริหารธุรกิจ และคณะวิศวกรรมศาสตรมีความคิดเห็นแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญ

ทางสถิติท่ีระดับ .05 

5.นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยไีทย-ญี่ปุนที่ศึกษาในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ ใหขอเสนอแนะ 

ดังตอไปนี้ ควรใหทํากิจกรรมในชั้นเรียนมากข้ึน เพราะเปนโอกาสที่จะชวยในเรื่องการจดจําคําศัพท

และการใชคําศัพท และควรมกีารสอนคําศัพทที่ยากหลายๆคร้ังเพื่อชวยในการจํา และการใชคําศัพท

คํานั้น 

 

คําสําคัญ : การสอนคําศัพทภาษาญ่ีปุน, เทคนิคการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน, 

กระบวนการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุน 
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ABSTRACT 

 

The purposes of this research were 1) to study problems in learning Japanese 

vocabulary of Thai-Nichi Institute of Technology Business Japanese students 2)  to 

compare Japanese vocabulary learning strategies of Thai

Business Japanese students and 3)  to compile additional opinions and suggestion  

Research samples were 

academic year, derived through simple random sampling technique. The instruments 

used for gathering the data were the rating

statistics used for analyzing the data were frequ

deviation, t-test, F-test, and content analysis.

The research findings were as follows:

1. Problems in learning Japanese vocabulary of TNI Business Japanese 

students as a whole were at moderate level 

aspect, it was found that their the problems were at moderate level in 

of Japanese Vocabulary, 

Vocabulary , and Social interaction

2. The students with different genders showed 

overall. When considered in each aspect, it was found that there were statistically 

significant differences at .05 level on Using Japanese Vocabulary.

บทคัดยอภาษาอังกฤษ 

 
Learning Strategies in Japanese Vocabulary of Thai

Institute of Technology Students in JPN Courses 

Thanapol Auttaiem, Wipanee Pengnate 

College of General Education and Language  

Thai-Nichi Institute of Technology 

2014   

 

The purposes of this research were 1) to study problems in learning Japanese 

Nichi Institute of Technology Business Japanese students 2)  to 

compare Japanese vocabulary learning strategies of Thai-Nichi Institute of Technology 

apanese students and 3)  to compile additional opinions and suggestion  

Research samples were 291 TNI students in second semester of  2014 

academic year, derived through simple random sampling technique. The instruments 

used for gathering the data were the rating-scale and open-ended questionnaire. The 

statistics used for analyzing the data were frequency, percentage, mean, standard 

test, and content analysis. 

The research findings were as follows: 

1. Problems in learning Japanese vocabulary of TNI Business Japanese 

students as a whole were at moderate level ( = 3.33). When conside

aspect, it was found that their the problems were at moderate level in 

of Japanese Vocabulary, Memorization of Japanese vocabulary, Using Japanese 

Vocabulary , and Social interaction.  

2. The students with different genders showed no significant differences in 

overall. When considered in each aspect, it was found that there were statistically 

significant differences at .05 level on Using Japanese Vocabulary. 

 

lary of Thai-Nichi 

Technology Students in JPN Courses  

The purposes of this research were 1) to study problems in learning Japanese 

Nichi Institute of Technology Business Japanese students 2)  to 

Nichi Institute of Technology 

apanese students and 3)  to compile additional opinions and suggestion   

TNI students in second semester of  2014 
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aspect, it was found that their the problems were at moderate level in Knowledge  

Memorization of Japanese vocabulary, Using Japanese 
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overall. When considered in each aspect, it was found that there were statistically 



 

 

3. The students with different academic year showed no significant 

differences in overall. When considered in each aspect, it was found that there were 

statistically significant differences at .05 level on Knowledge  of Japanese Vocabulary  

4. The students with different faculty showed no significant differences in 

overall. When considered in each aspect, it was found that there were statistically 

significant differences at .05 level on Memorization of Japanese vocabulary and 

Social interaction. 

5. TNI students had supplemental suggestions as following:  

5.1 Teacher should teach by using various activities because it would 

be a good opportunity for the students to remember new vocabularies as well as 

enable to use these vocabularies.  

5.2 Teacher should repeat difficult vocabularies as often as possible 

because this helped the students to be familiar with these difficult vocabularies. 

5.3 An activity that enhanced listening and writing skills was important 

for the students because it supported how to listen and write Japanese vocabularies 

at the same time. 

5.4 It was important to motivate the students to use Japanese 

vocabularies learned in classroom in different situations. 

 

Keywords: Teaching Japanese Vocabulary, Japanese Teaching-Learning Technique, 

Japanese Teaching-Learning Process   
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หนา 



1 

 

บทที่ 1 

 

บทนํา 
 

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 

ปจจุบันประเทศญี่ปุนเปนหนึ่งในประเทศที่มีความสําคัญในดานธุรกิจสาํหรับประเทศไทย 

ดังน้ันภาษาญี่ปุนจึงจัดไดวาเปนภาษาท่ีมีความสําคัญในเร่ืองของการสื่อสาร และติดตอธุรกิจกับชาว

ญี่ปุน สถาบันการศึกษาตางๆ ในประเทศไทยจึงเร่ิมมีการนําหลักสูตรภาษาญ่ีปุนรวมอยูในหลักสูตร

การเรียนการสอน Japan Foundation (2007) ซ่ึงในการจะเรียนภาษาใหประสบความสําเร็จนั้น 

กลวิธีการเรียนรูภาษาวาเปนเคร่ืองมือท่ีจะนําผูเรียนไปสูการเรียนรูที่งาย และรวดเร็ว การท่ีผูเรียน

สรางแนวทางการเรียนของตนเองเปนสิ่งสําคัญไปสูการพฒันาดานการสือ่สาร และยังชวยใหการเรียน

ภาษามีประสิทธิภาพมากข้ึน และชวยใหถายโอนความรูใหมไดดีข้ึนดวย และยังกลาวอีกวากลวธิีการ

เรียนรูนั้นเปนสิ่งที่สามารถสอนกันได การที่ผูสอนแนะนํากลวิธีที่ดีใหผูเรียนนั้นก็จะทําใหผูเรียน

ประสบความสาํเร็จได Oxford (1990 ) นอกจากน้ีการที่ผูเก่ียวของหันมาสนใจบทบาทของผูเรียน มี

สวนชวยในการเรียนภาษาที่สองเปนอยางมาก เน่ืองจากผูเรียนคือบุคคลสําคัญท่ีจะตองเรียนรูภาษา

ใหม ถามองขามตัวผูเรียนไป จะทําใหการสอนภาษาที่สองเดินไปไมถูกทาง การวิเคราะห strategies 

ตางๆของผูเรียนจึงเปนการแกปญหาการสอนภาษาท่ีสองท่ีนับวาตรงประเด็น อาวุธ วาจาสัตย (1990) 

สอดคลองกับ ชัยสิทธิ์ ศิลาเดช (2540) กลาววาลักษณะการเรียนรู (learning strategies) มี

ความสาํคัญมากตอสัมฤทธิ์ผลในการเรียนรูและถือวาเปนองคประกอบท่ีสําคัญในการเรียนการสอน 

เปาหมายสําคัญในการจัดการศึกษาคือการพัฒนาผูเรียนใหสามารถเรียนรูผูเรียนตองมีกลยุทธการ

เรียนรูท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิภาพเปนของตนเอง จึงจะประสบผลสาํเร็จในการเรียนไดเปนอยางดี 

คณะกรรมการศึกาษาแหงชาติ ไดกําหนดแนวคิดหรือกระบวนทัศนในการพัฒนาการศึกษาใน

แผนพัฒนาการศึกษาแหงชาตฉิบับที่ 8 (พ.ศ.2540-2544) ขอ 3.3.1 ใหการศึกษาเปนกระบวนการที่

ทําใหผูเรียนรูจักการเรียนรู แสวงหาความรูดวยตนเองในรูปแบบและวิธีการที่หลากหลายและรักที่จะ

เรียนรูตอเนื่องตลอดชีวิต นอกจากนี ้ส. วาสนา ประวาลพฤกษ (2542) กลาวไวในประเด็นการจัดการ

เรียนการสอนวา สภาพการจดัการเรียนการสอนในปจจุบันที่เนนความรูความจํา คงไมเพยีงพอท่ีจะ

เตรียมคนใหสามารถดํารงชีวติอยูในสังคมไดอยางปกติสุข การเรียนการสอนในปจจุบันจําเปนตอง

สรางบุคคลใหมีศักยภาพในการพัฒนาตนเอง รูจักสรางและหาความรูดวยตนเองได และพรอมที่จะ

เผชิญปญหาท่ีซับซอนในสังคม  
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โดยปจจุบันสถาบันเทคโนโลยไีทย-ญี่ปุนมีนโยบายพัฒนานักศึกษาใหมีทักษะทางดานการ

สื่อสารภาษาญี่ปุน และภาษาอังกฤษในระดับดีเพื่อรองรับการขยายตัวของธุรกิจและการเปดเสรีของ

ประชาคมอาเซียน คูมือนักศึกษาประจาํปการศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทยญี่ปุน (2557) อยางไรก็ตาม

พบวาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนในรายวิชาภาษาญ่ีปุนธุรกิจยัง

ไมดีเทาที่ควร ซึ่งสวนหน่ึงมาจากปญหาในเรื่องการเรียนรูคําศัพทของนักศึกษา ดังน้ันการศึกษากลวิธี

เรียนรูคําศัทพภาษาญี่ปุนเพื่อนํามาใชในการแกไขจุดบกพรองในเร่ืองของวิธีการเรียนรูคําศัพทของ

นักศึกษา จึงเปนสิ่งที่จําเปนเน่ืองจากผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาในรายวชิาภาษาญี่ปุนธุรกิจยังไมประสบ

ความสาํเร็จเทาที่ควร โดยในการเรียนภาษาตางประเทศนั้น คําศัพทถือเปนรากฐานท่ีสําคัญยิ่งที่ขาด

ไปสียไมไดซึ่งถาหากนักศึกษาไมสามารถเรียนรู และนําคําศัพทไปใชไดอยางมีประสิทธิภาพแลว 

ยอมจะนํามาซึ่งรากฐานที่ไมมัน่คง และทําใหการเรียนในรายวิชาภาษาญี่ปุนเกิดความยากลําบากมาก

ข้ึน นอกจากนี้งานวิจัยน้ีสามารถนํามาปรับใชเพื่อเปนแนวทางใหม สําหรับนํามาประกอบการสอนใน

รายวชิาภาษาญี่ปุนธุรกิจเพื่อใหเกิดผลสัมฤทธิ์แกนักศึกษาอยางสูงสุด และเพื่อใหสถาบันเทคโนโลยี

ไทย-ญี่ปุนสามารถดําเนินนโยบายตามกรอบท่ีวางไวไดอยางราบร่ืน 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพื่อศึกษาปญหาในการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุนในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ สถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  ตามเพศ ชั้นป และคณะที่ศึกษา 

2. เพื่อเปรียบเทียบกลวิธึการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนในวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ ของสถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ตามเพศ ชั้นป และคณะที่ศึกษา 

3. เพื่อศึกษาขอคิดเห็นและขอเสนอแนะเพิ่มเติม 

 

ขอบเขตของการวิจัย 

การศึกษาคนควาในครั้งนี้เปนการศึกษากลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาสถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธรุกิจ (JPN) ในปการศึกษา 2557 โดยมีประชากรและ

กลุมตัวอยาง และตัวแปรที่ศึกษา ดังน้ี 

1. ประชากร  

ประชากร ไดแก นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน กรุงเทพมหานคร ภาคการศึกษาท่ี 2 

ปการศึกษา 2557 ชั้นปที่ 1- 4 จํานวน 1200 คน ซึ่งสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนไดมีการจัดการเรียน

การสอนนักศึกษาจํานวน 3 คณะ ไดแก คณะบริหารธุรกิจ คณะวิศวกรรมศาสตร คณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ  
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 2. กลุมตัวอยาง  

กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยในคร้ังน้ี  ไดแก  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ภาค

การศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2557 จํานวน 291 คนไดมาโดยการสุมอยางงาย (S Random 

Sampling Technique)  

3. ตัวแปรที่ศึกษา 

3.1 ตัวแปรตน ประกอบดวย 

      3.1.1 เพศ จําแนกเปน 

   - ชาย 

   - หญิง 

      3.1.2 ชั้นปของนักศึกษา จําแนกเปน 

   - ช้ันปท่ี 1 

   - ช้ันปท่ี 2 

   - ช้ันปท่ี 3 

   - ช้ันปท่ี 4 

     3.1.3 คณะที่ศึกษา จําแนกเปน 

   - วิศวกรรมศาสตร 

   - บริหารธุรกิจ 

   - เทคโนโลยีสารสนเทศ 

        

3.2  ตัวแปรตาม ไดแก  

  3.2.1 ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท 

  3.2.2 ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน 

  3.2.3 ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช 

  3.2.4 ดานกลวิธีทางสังคม 

 

นิยามศัพทเฉพาะ 

นักศึกษา หมายถึง นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ชั้นปท่ี 1-4 ในภาคการศึกษาท่ี 2 

ปการศึกษา 2557 จาก 3 คณะ ไดแก คณะวิศวกรรมศาสตร คณะบริหารธุรกิจ และคณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ 

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน หมายถึง สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาที่เปดสอน

ภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุน ในภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2557 ซึ่งประกอบดวย 3 คณะ ไดแก 

คณะวิศวกรรมศาสตร คณะบริหารธุรกิจ และคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ  
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กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญีปุ่น ของนักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) 

หมายถึง วิธีการที่ชวยใหผูเรียนเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนไดอยางถูกตองโดยมีการเรียนรูทางภาษา

เกิดข้ึนแบงออกเปน 4 กลวิธี ดังนี ้ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน ดาน

การนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช และดานกลวิธีทางสังคม 

1. ดานความรูเกี่ยวกับคําศัพท หมายถึง หาความหมายและวิธีการใชคําศัพทภาษาญ่ีปน

ใหมจากพจนานุกรมญี่ปุน-ไทย / ไทย-ญ่ีปุน / ญี่ปุน-ญี่ปุน เดาความหมายคําศัพทใหมจากขอความ

ขางเคียง หรือประโยคขางเขียงของคําศัพทใหมน้ันๆ เดาความหมายของคําศัพทใหมภาษาญี่ปุนจาก

ภาษาทาทางของผูพูด หาความหมายของคําศัพทใหมภาษาญี่ปุนมันโดยวิธีแยกองคประกอบของคํา 

เชน รากศัพท ความหมายของตัวอักษรคันจิ  เรียนรูคําศัพทใหมภาษาญี่ปุนจากโปรแกรมการเรียนรู

ภาษาญ่ีปุนในคอมพิวเตอร เปรียบเทียบคําศัพทภาษาญี่ปุนกับคําศัพทภาษาอังกฤษ และเรียนรู

คําศัพทภาษาญี่ปุนใหมๆดวยตนเอง 

2. ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน หมายถึง ขีดเสนใตหรือทําเครื่องหมายหลากสีคําศัพท

ใหมๆในสมุดจดจดจําคําศัพทโดยวิธีการแตงคําศัพทเหลาน้ันเปนประโยคจัดเก็บคําศัพทเปนหมวดหมู 

เชน คําศัพทหมวดเสื้อผา หรือคําศัพทหมวดอาหารจัดเรียงคําศัพทเปนหมวดหมูโดยเรียงลําดับตาม

ตัวอักษร あ ถึง ん ทบทวนคําศัพทของคาบเรียนท่ีผานมา ทองจําคําศัพทโดยการอานออกเสียง

พรอมความหมาย ทองจําคําศัพทที่เปนคํากริยาพรอมกับคําชวยทําบัตรคําศัพทเพื่อบันทึกความจํา 

จดจําคําศัพทโดยการเขียนคําศัพทน้ันหลายๆคร้ัง และทดสอบการจําคําศัพทดวยตนเอง 

3. ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช หมายถึง ใชคําศัพทท่ีเรียนมาในการฟงหรือการพูด

ประโยคภาษาญี่ปุน ใชคําศัพทท่ีเรียนมาในการอานหรือการเขียนประโยคภาษาญี่ปุน ใชคําศัพทท่ี

เรียนมาสื่อสารกับอาจารยชาวญี่ปุนไดเปนอยางดี นึกถึงคําศัพทเปนภาษาญี่ปุนเมื่อพบเห็นสิ่งตางๆใน

ชีวิตประจําวันได สามารถนําคําศัพทภาษาญี่ปุนมาพูดหรือเขียนในชั้นเรียนอยูเสมอ สามารถนํา

คําศัพทภาษาญี่ปุนมาพูดหรือเขียนนอกชั้นเรียน หรือสถานที่ตางๆอยูเสมอ อธิบายความหมายของ

คําศัพทภาษาญี่ปุน โดยการยกตัวอยางเหตุการณและประโยคอยางงายในการอธิบาย สามารถใช

คําศัพทภาษาญี่ปุนที่เรียนมาในสถานประกอบการได บูรณาการคําศัพทภาษาญี่ปุนในการฟง พูด อาน 

เขียนได และ สังเกตปฏิกริยาของคูสนทนาเพื่อดูวาสามารถใชคําศัพทไดถูกตองหรือไม 

4. ดานกลวิธีทางสังคม หมายถึง ถามอาจารยผูสอนเพื่อใหไดมาซึ่งความหมายของคําเปน

ภาษาไทย ถามอาจารยผูสอนเพื่อถอดความหรือการใหความหมายที่เหมือนกับคําใหม ถามอาจารย

ผูสอนเพื่อการใชคําใหมในประโยค ถามเพื่อนรวมชั้นเพื่อใหรูความหมายของคําศัพทใหม และ คนพบ

ความหมายของคําศัพทใหมจากการทํากิจกรรมกลุม 
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กรอบแนวคิด 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 1  แสดงกรอบแนวคิดในการวิจัย 

 

สมมติฐานของการวิจัย 

 

1. นักศึกษาเพศชายและนักศึกษาเพศหญิงมีการใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ในแตละดาน

และโดยรวมแตกตางกัน 

2. นักศึกษาชั้นปที่ตางกันมีการใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน ของนักศึกษาสถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุนท่ีศึกษาวชิาภาษาญ่ีปุนธุรกิจ (JPN) ในแตละดานและโดยรวม

แตกตางกัน 

3. นักศึกษาท่ีศึกษาคณะตางกันมีการใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ในแตละดานและ

โดยรวมแตกตางกัน 

 

 

 

ตัวแปรตน 

- เพศ 

- ชั้นปที่ศึกษา 

- คณะท่ีศึกษา 

ตัวแปรตาม 

-ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท  

-ดานการจดจาํคําศัพทภาษาญี่ปุน  

-ดานการนาํคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช 

-ดานกลวิธีทางสังคม 

 

กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุน

ธุรกิจ (JPN) 
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บทที่ 2 

 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 ในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารที่เก่ียวของไดแก สื่อการสอน เทคนิคการสอน 

กิจกรรมเสริม ทฤษฎีดานการเรียนรูและทฤษฏีดานการเรียนการสอน และงานวิจัยที่เก่ียวของ 

นําเสนอเปนลําดับ ดังตอไปน้ี 

 

1. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับการเรียนรูภาษา 

 1.1 ความหมายของการเรียนรูภาษา 

 1.2 ประเภทของการเรียนรูภาษา 

 1.3 รูปแบบการเรียนรูภาษา 

2. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน 

2.1 ความสําคัญของคําศัพทภาษาญ่ีปุน 

2.2 ความหมายของความรูคําศัพท 

2.3 การพัฒนาความรูคําศัพทโดยใชกลวิธีเรียนรูคําศัพท 

3. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับกลวิธีเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน 

3.1 ความหมายของกลวิธีเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน 

3.2 ประเภทของกลวิธีเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน 

3.3 ข้ันตอนการจัดการเรียนการสอนโดยใชกลวิธีเรียนรูคําศัพท 

4. งานวิจัยที่เก่ียวของ 

 4.1 งานวิจัยภายในประเทศ 

 4.2 งานวิจัยตางประเทศ 
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1. แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการเรียนรูภาษาที่สอง 

1.1 ความหมายของการเรียนรูภาษา 

ประเทศท่ีพัฒนาแลวในหลายๆประเทศใหความสําคัญกับการพัฒนาดานการเรียนรู

ภาษาตางประเทศตั้งแตวัยเด็กโดยอาจมีการจัดการเรียนการสอนใหสอดคลองและเหมาะสมกับวัย

และบุคคลิกภาพของคนแตละคน  Mattisson (2011) กลาววาการเรียนรูภาษาควรเร่ิมตนจากการ

เรียนรูคําศัพทเพื่อใหผูเรียนเขาใจในสิ่งที่สื่อออกมา แพราะคําศัพทเปนตนทางหรือทางนําในการ

เรียนรูภาษา เมื่อผานการฝกฝนซ้ําๆผูเรียนจะสามารถสื่อสารได  

คณะกรรมการการศึกษาแหงชาติ ไดกําหนดแนวคิดหรือกระบวนทัศนในการพัฒนา

การศึกษาในแผนพัฒนาการศึกษาแหงชาติฉบับที่ 8 (พ.ศ.2540-2544) ขอ 3.3.1 ใหการศึกษาเปน

กระบวนการที่ทําใหผูเรียนรูจักการเรียนรู แสวงหาความรูดวยตนเองในรูปแบบและวิธีการท่ี

หลากหลายและรักท่ีจะเรียนรูอยางตอเน่ืองตลอดชีวิต นอกจากน้ี ส. วาสนา ประวาลพฤกษ (2542) 

กลาวไวในประเด็นการจัดการเรียนการสอนวา สภาพการจัดการเรียนการสอนในปจจุบันท่ีเนนความรู

ความจํา คงไมเพียงพอที่จะเตรียมคนใหสามารถดํารงชีวิตอยูในสังคมไดอยางปกติสุข ชัยฤทธิ์ ศิลาเดช 

(2540) การเรียนการสอนในปจจุบันจําเปนจะตองสรางบุคคลากรใหมีศักยภาพในการพัฒนาตนเอง 

รูจักสรางและหาความรูดวยตนเองได และพรอมที่จะเผชิญปญหาท่ีซับซอนในสังคม  

ลักษณะการเรียนรู (learning styles) และกลวิธีการเรียนรู (learning strategies) มี

ความสําคัญมากตอสัมฤทธิ์ผลในการเรียนรูและถือวาเปนองคประกอบท่ีสําคัญในการการสอน

ภาษาตางประเทศ เปาหมายสําคัญในการจัดการศึกษาคือการพัฒนาผูเรียนสามารถเรียนรูดวยตนเอง 

และการท่ีผูเรียนจะบรรลุเปาหมายในการเรียนรูผูเรียนตองมีกลยุทธการเรียนรูท่ีเหมาะสมและมี

ประสิทธิภาพเปนของตนเอง จึงจะประสบผลสําเร็จในการเรียนไดเปนอยางดี 

  นักวิชาการและนักวิจัยไดใหคําจํากัดความการเรียนรูของผูเรียนไวดังนี ้

Oxford and Ehrman (1988) ไดใหคําจํากัดความของลักษณะการเรียนรูไววา วิธีการ

โดยท่ัวไปที่ผูเรียนใชในการเรียนวิชาตางๆ รวมถึงการเรียนภาษาตางประเทศ 

Schmech (1988) ไดกลาววา วิธีการเรียนรูหรือลักษณะการเรียนรูเปนวิธีการเรียน และเปน

พฤติกรรมของแตละบุคคลที่ไดรับอิทธิพลจากคุณลักษณะตางๆของตัวบุคคลและรับรูสถานการณท่ี

บุคคลนั้นเผชิญ ซึ่งสะทอนใหเห็นความสัมพันธระหวางบุคคลกับสถานการณในการเรียนรู 

1.2 ประเภทของการเรียนรูภาษา 

Cohen (1987) ไดแบงประเภทของกลวิธีเรียนรูภาษาออกเปน 3 ประเภทดวยกัน คือ การ

เรียนรูโดยชัดแจง (Explicit learning) ซึ่งเปนการเรียนรูท่ีผูเรียนรูตัววาตนเองกําลังเรียนคําศัพทอยู

โดยการคนหาความหมาย สรางและทดสอบองคความรู เรียนรูตามกฏที่ผูสอนเปนผูบอก เชนการ

พัฒนาความรูคําศัพทโดยการทองจํา การเชื่อมโยงคําศัพทกับความหมาย ในขณะท่ีการเรียนรูโดย

ออม (Implicit learning) เปนการเรียนรูที่ผูเรียนไมรูตัววาตนเองกําลังเรียนคําศัพทอยู แตเปนการซึม
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ซับความรูอยางเปนธรรมชาติ จากประสบการณรอบตัว เชนการเรียนรูหนวยเสียง การออกเสียงคํา

ใหมโดยการไดยิน หรือไดฟงโดยตรง ซึ่งจะเห็นไดชัดในเด็กเล็กท่ีเรียนรูภาษาของตน 

สิ่งสําคัญในการสับสนุนใหการเรียนมีประสิทธิภาพขอมูลตางๆที่เราเก็บไวในความทรงจําจะ

ถูกกระบวนการคิดและการตัดสินใจรวบรวมและกลั่นกรองออกมาเปนพฤติกรรม Joyce & Weil 

(1996) ไดพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนโดยเนนความจํา ซึ่งการท่ีบุคคลจะจําสิ่งใดไดดีน้ัน จะตอง

เริ่มจากการรับรูสิ่งนั้นหรือการสังเกตสิ่งนั้นอยางตั้งใจ และเชื่อมโยงกับสิ่งที่รูแลวหรือจําได ดังน้ันจึงมี

แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับการเรียนการสอนเพื่อเนนใหนักเรียนเกิดการเรียนรู โดยสมศักดิ์ สินธุระ

เวชณ (2542) กลาววา  

แนวคิดในการเรียนรูเพื่อพัฒนาพหุปญญา ไดเขามามีอิทธิพลตอแนวคิดของนักการศึกษาและ

ครูผูสอนทุกระดับ ซึ่งเปนการจัดการเรียนรูเพื่อพัฒนาองครวมของผูเรียน อันหมายถึงการพัฒนา

สมองของผูเรียนทั้งดานซาย  

 

ซึ่งทางดานของนักวิจัยคนอ่ืนๆอาทิเชน O’Malley (1990) ก็แบงประเภทกลวิธีการเรียนรูไว 3 

ประเภท ดังน้ี 

1. กลวิธีอภิปญญา (Metacognitive strategies) 

2. กลวิธีเชิงพุทธิปญญา (Cognitive strategies) 

3. กลวิธีทางสังคมและจิตพิสัย (Socioaffective strategies) 

 

ในขณะเดียวกัน Rubin (1994) ก็แบงวิธีการเรียนรูไว 4 กลวิธี คือ 

1. กลวิธีในการสื่อสาร (Communication strategies) 

2. กลวิธีทางสังคม (Social Strategies) 

3 กลวิธีอภิปญญา (Metacognitive strategies) 

4. กลวิธีเชิงพุทธิปญญา (Cognitive strategies) 

 

และสุดทาย  Stern (1992) เองก็ไดแบงประเภทกลวิธีการเรียนรูไว 5 ประเภท ดังนี ้

1. กลวิธีการจัดการและวางแผน (Management and Planning strategies) 

2. กลวิธีเชิงพุทธิปญญา (Cognitive strategies) 

3. กลวิธีการการสื่อสารท่ีเรียนรูจากประสบการณ 

    (Communicative-Experiential   strategies) 

4. กลวิธีการปฏิสัมพันธระหวางบุคคล (Interpersonal strategies) 

5. กลวิธีทางอารมณ (Affective strategies) 
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โดยผูที่ ศึกษาเรื่องลักษณะการเรียนรู ไดแบงประเภทของลักษณะรูปแบบการเรียนรู และให

รายละเอียดของลักษณะการเรียนรูแตละประเภทดังนี้  

 John B. Biggs (1993 : 6-7) John T.E. Richardson King (1991 : 366) และ Angus 

Duff (1997 : 538-539) (อางใน สุรีย จงสภาพรสิทธิ ์(2543 : 14)  

ไดแบงวิธีการเรียนออกเปน 3 วิธีคือ 

1.  วิธีการเรียนแบบผิวเผิน (Surface Approach)  ผูเรียนท่ีมีวิธีการเรียนแบบผิวเผินจะมี

แรงจูงใจเชิงเครื่องมือคือ ตองการเรียนเพื่อสิ่งตอบแทนภายนอก เชนการสอบผาน ตองการ

งานดีๆ ตองการเงินมากๆ และมีกลวิธีการเรียนท่ีจะทําใหบรรลุผลตามท่ีตั้งใจ คือผูเรียนจะใช

เวลา และความพยายามในการเรียนรู ทองจําเนื้อหาที่เรียนโดยปราศจากความเขาใจ วีธีการ

เรียนรูนี้นําไปสูผลการเรียนรูที่ไมนาพึงพอใจ 

2.  วิธีการเรียนแบบรูลึก (Deep Approach) ผูเรียนมีวิธีการเรียนแบบรูลึกจมีแรงจูงใจภายใน 

กลาวคือผูเรียนจะเรียนเพราะมีความชอบและสนใจในบทเรียน และรูสึกวางานหรือบทเรียนนั้น

ทาทายความสามารถ ตลอดจนตองการพัฒนาความสามารถและการทํางาน หรือการทํา

กิจกรรมตางๆใหมีความสมบูรณและมีคุณภาพมากที่สุด วิธีในการเรียนที่ผูเรียนใชคือ การทํา

ความเขาใจสิ่งที่เรียนรูในระดับลึกกวาความหมายตามตัวอักษร โดยจะทําความเขาใจในระดับ

ความคิดหลัก หรือแกนของเรื่อง ผูเรียนจะอานมาก นอกเหนือจากแบบเรียนแลวยังอาน

หนังสืออ่ืนๆที่มีหัวเร่ืองเก่ียวของ อีกท้ังใชเวลาวางในการศึกษาเพิ่มเติม นอกจากนี้ผูเรียนยังวื

เคราะห หาเหตุผล ตั้งคําถามกับผูสอนเมื่อไมเขาใจ วิธีการเรียนรูนี้นําไปสูผลการเรียนรูในเชิง

คุณภาพท่ีนาพอใจ 

3.  วิธีการเรียนแบบใฝสัมฤทธิ์ (Achieving Approach) ผูเรียนท่ีมีวิธีการเรียนแบบใฝสัมฤทธิ์ 

จะมีแรงจูงใจคือ ตองการเรียนใหไดเกรดสูง ตองการแขงขันกับเพื่อนๆ ม่ันใจในความสามารถ

ของตนเองท่ีจะเรียนรูใหประสบความสําเร็จ ผูเรียนจะใชวิธีการตางๆที่จะทําใหไดคะแนนดีและ

ประสบความสําเร็จในการสอบ เชน การจัดเวลา การวางแผน การจดบันทึก อานหนังสือท่ีครู

แนะนํา เขียนตอบขอสอบอยางรอบคอบ วิธีการเรียนรูนี้นําไปสูผลการเรียนรูที่ไดคะแนนใน

การสอบ 

นอกจากนี้ พัชรีพรรณ ม.รัตนพล (2541) ไดศึกษาลักษณะการเรียนรูและไดแบงลักษณะการ

เรียนรู โดยยึดตามแนวคิดของ Oxford  (1991) อางใน Brown (1989 : 189-213 ) โดยแบงลักษณะ
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วิธีการเรียนรูภาษาของแบบประเมินลักษณะการเรียนรูภาษา ประกอบดวยวิธีการเรียนรู 5 มิติใหญๆ 

คือ 

1. ลักษณะการเรียนรูที่มีความสัมพันธตอการใชประสาทสัมผัส ( sensory preference ; visual, 

auditory,hands-on ) เปนการเรียนรูที่แสดงวาผูเรียนถนัดใชตาดู ถนัดการใชหูฟงและสนทนา

หรือถนัดใชมือในการทํากิจกรรม  

2. ลักษณะการเรียนรูที่เก่ียวของกับลักษณะสัมพันธภาพของผูเรียนท่ีมีตอผูอ่ืน (relation with 

others ; extroversion, introversion) เปนการเรียนรูท่ีแสดงวาผูเรียนมีลักษณะเปดตัว ชอบ

สังคม หรือมีลักษณะเก็บตัว เขินอาย ชอบทํางานคนเดียว  

3. ลักษณะการเรียนรูที่มีความสัมพันธกับความคิดและการไตตรองของผูเรียน (relation with 

ideas ; intuitive, concrete / sequential) เปนการเรียนรูท่ีแสดงวาผูเรียนมักแสวงหา

กฏเกณฑทางภาษาใหม ผูเรียนมักไมขามข้ันตอนใดๆในการทํากิจกรรมทางภาษาและชอบนํา

กลวิธีในการจํามาใชอยูเสมอ 

4. ลักษณะการเรียนรูที่เก่ียวของกับการริเร่ิมภาระงาน ( orientation to learning task ; 

closure, openness) เปนการเรียนรูที่แสดงวาผูเรียนมีความละเอียดรอบคอบในการวางแผน 

รวมถึงในการทําภาระงานที่ไดรับมอบหมาย โดยตองการคําอธิบายถึงภาระงานนั้นอยาง

ครบถวน 

5. ลักษณะการเรียนรูที่ เ ก่ียวของกับการจัดการกับความคิดและมุมมองตางๆ (overall 

orientation ; global, analytic ) เปนการเรียนรูที่แสดงวผูเรียนตองการศึกษารายละเอียด

ของภาษาและกฏเกณฑไวยากรณกอนการสรุปคําตอบใหมได  

กลาวโดยสรุป ลักษณะการเรียนรูอาจแบงไดเปนหลายลักษณะตามแนวคิดของนัก

การศึกษาหรือนักวิจัยตางๆ ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยไดศึกษาแนวคิดเก่ียวกับลักษณะการเรียนรู

ของ Oxford โดยแบงลักษณะการเรียนรูออกเปน 5 ลักษณะคือ  

1) ลักษณะการเรียนรูที่มีความสัมพันธตอการใชประสาทสัมผัส  

2) ลักษณะการเรียนรูที่เก่ียวของกับลักษณะสัมพันธภาพของผูเรียนที่มีตอผูอ่ืน         

3) ลักษณะการเรียนรูที่มีความสัมพันธกับความคิดและการไตรตรองของผูเรียน  

4) ลักษณะการเรียนรูที่เก่ียวของกับการริเร่ิมภาระงาน   

5) ลักษณะการเรียนรูที่เก่ียวของกับการจัดการกับความคิดและมุมมองตางๆ 



11 

 

 

1.3 รูปแบบการเรียนรูภาษา 

ปจจุบันแนวคิดเก่ียวกับรูปแบบการเรียนรูภาษาท่ีไดรับความสนใจกันมากคือ Krashen and Terrel 

(1983) ไดกลาวสมมุติฐานในการเรียนรูภาษาท่ีสองไว 5 ประการ สรุปไดดังน้ี 

1. The Acquissition Learning Hypothesis  

การเรียนแบบรับรูภาษา (Learning Acquisition) เปนวิธีการเรียนรูที่มีกระบวนการ

คลายคลึงหรือเหมือนกันกับการเรียนรูภาษาที่หนึ่งคือเปนการเรียนภาษาจากการใชภาษาในการ

สื่อสารจริงๆ การเรียนแบบนี้ทําใหผูเรียนเกิดความรูในตัวภาษาข้ึนตามธรรมชาติใกลเคียงกับภาษาท่ี

หน่ึง ผูเรียนจะไมไดเรียนรูภาษาจากกฏเกณฑของภาษา ทําใหตางกับการ เรียนรูเก่ียวกับตัวภาษา

อาทิเชน รูปแบบและไวยากรณของภาษา เหลานี้เปนการเรียนรูกฏเกณฑของตัวภาษา และเปนการ

เรียนในลักษณะที่ไมใกลเคียงกับการเรยีนภาษาแบบรับรูภาษา 

2. The Nature Order Hypothesis  

การเรียนรูกฏเกณฑของภาษาจะเปนไปตามลําดับกอนหลังตามธรรมชาติ กลาวคือผูเรียน

สามารถเรียนรูโครงสรางของภาษาบางอยางไดกอนโครงสรางอ่ืนๆ และลําดับข้ันตอนการเรียนรู

กฏเกณฑนี้เกิดข้ึนคลายคลึงกันในผูเรียนทุกคน  

3. The Monitor Hypothesis  

การเรียนรูกฏเกณฑของภาษาชวยใหผูเรียนมีความสามารถในการใชภาษาไดนอยมาก เพราะ

การเรียนรูภาษามีเพียงชวยตรวจแกภาษาเทานั้น เมื่อเรากลาวขอความในภาษาที่สองเพื่อจุดมุงหมาย

ในการสื่อสารอยางใดอยางหน่ึง เรามุงความสนใจไปที่เน้ือหามากกวาตัวภาษา เรานําความรูเร่ือง

กฏเกณฑภาษามาใชก็ตอเมื่อเรารูวาจะกลาวอะไร โดยนํามาตกแตงเน้ือหาที่จะสรางข้ึนมาใหถูกตอง

ยิ่งข้ึน ดังนั้นกฏเกณฑมีบทบาทเพียงตรวจแกไขขอบกพรองในการใชภาษาเทาน้ัน  

4. The Input Hypothesis  

มนุษยเรียนรูภาษาเพิ่มเติมอยูตลอดเวลาจากภาษาท่ีตนไดรับฟงหรืออานเขาใจ เชน เด็ก

เรียนภาษาแรกจากการไดฟงผูใหญพูดกับตน ทั้งนี้เพราะภาษาท่ีผูใหญพูดกับเด็กนั้นมีทั้งคําศัพท และ

กฏเกณฑใหมๆ  ของภาษารวมอยูดวยเสมอ แตเน่ืองจากผูใหญใชกฏเกณฑเชนกริยาทาทางตางๆเขา

มาชวย จึงทําใหเด็กสามารถเขาใจสิ่งท่ีผูใหญพูดได และเมื่อเด็กเขาใจเน้ือหาภาษาแลวเด็กก็สามารถ

เรียนรูภาษาโดยไมรูตัว  

5. The Affective – filter Hypothesis 

ทัศนคติเปนตัวแปรท่ีมีผลกระทบตอความสําเร็จในการเรียนภาษา นักภาษาศาสตรหลาย

ทานไดศึกษาเก่ียวกับการเรียนรูภาษาที่สองจากสมมติฐานดังกลาวและแสดงทัศนคติไวดังน้ี  
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โดย Hamer (1989) กลาววาเปนการยากที่จะทํานายไดวา เม่ือผูเรียนจะเรียนภาษาไดจาก

การใชภาษา หรือเมื่อไรท่ีผูเรียนจะเรียนภาษาไดจากการเรียนกฏเกณฑของภาษา เพราะการเรียน

ภาษาข้ึนอยูกับความสามารถของแตละบุคคล 

สวนทางดานของ Stevick (1982) ไดมีความเห็นวาการเรียนภาษาแบบธรรมชาติและการ

เรียนภาษาแบบไมเปนธรรมชาติมีสวนอยูในขบวนการเดียวกัน และตางเก้ือหนุนซึ่งกันและกัน ท้ังน้ี

เพราะในการใชภาษาอยางมีประสิทธิภาพ เราตองใชภาษาไดอยางคลองแคลวและถูกตอง ดังน้ันใน

การเรียนภาษาผูสอนจึงควรใหผูเรียนไดมีโอกาสท้ังรับรูและเรียนรู เพื่อที่ผูเรียนจะไดมีความสามารถ

ในการใชภาษาไดอยางมีประสิทธิภาพ 

กลาวโดยสรุปวาในการเรียนรูภาษามีรูปแบบหลากหลายลักษณะ และถาผูเรียนเรียนแบบ

รับรูภาษา ผูเรียนจะเรียนจากการใชภาษาในการสื่อสารจริงๆ แตถาเปนการเรียนรูกฏเกณฑของภาษา 

ผูเรียนจะมีความสามารถในการใชภาษาไดนอย การเรียนภาษาข้ึนอยูกับความสามารถของแตละ

บุคคล  ดังนั้นในการเรียนภาษาผสอนจึงควรใหผูเรียนไดมีโอกาสทั้งรับรู และไดเรียนรูภาษาน้ันๆ

เพื่อท่ีผูเรียนจะไดใชภาษาไดอยางคลองแคลว ถูกตอง และมีประสิทธิภาพ 

 

2. แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการเรียนรูคําศัพท     

 

2.1 ความสําคัญของคําศัพท 

คําศัพทตามพจนานุกรมราชบณัฑิตยสถาน หมายถึงกลุมเสียง เสียงพูดหรือลายลักษณอักษร

ที่เขียนหรือพิมพข้ึนเพื่อแสดงความคิดเปนคําหรือคํายากท่ีตองแปล พจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน (2540) โดย Willkins (1972) ในการเรยีนรูภาษาอังกฤษน้ันคําศัพทนับวามี

ความสาํคัญเปนอยางมากเพราะคําศัพทเปรียบเสมือนองคประกอบหน่ึงของภาษาที่ผูเรียนจําเปนตอง

เรียนรู ซึ่งความรูคําศัพท มีประโยชนตอทักษะการอาน เขียน และการใชภาษาดานอ่ืนๆดวย ถาหาก

ปราศจากไวยากรณ ผูเรียนยังจะสื่อสารกันได แตถาหากปราศจากคําศัพทแลวผูเรียนไมสามารถที่จะ

สื่อความหมายกันไดเลย  

ดังน้ันการเรียนภาษาไมวาจะเปนภาษาใดก็ตาม ผูเรียนจําเปนตอง เรียนรูเก่ียวกับคําศัพทใน

ภาษานั้นๆ ทั้งในดานความหมาย การนําไปใช ไวยากรณ การออกเสียง และตัวสะกด เนื่องจากทุก

ภาษาจะมีองคประกอบที่สําคัญดังกลาวเหมือนกัน ถาผูเรียนมีความรู เก่ียวกับคําศัพทใน

ภาษาเปาหมายไมเพียงพอ ผูเรียนก็ประสบปญหาในการใชภาษาเปาหมาย ในการสื่อความหมายใน

ดานความคิด ความรูสึก และความตองการของตนเอง กลาวคือการท่ีมคีวามรูคําศัพทไมเพียงพอ 

สงผลใหมีความสามารถในทักษะการฟง พูด อานและเขียน อยูในเกณฑต่ํา  

อรุณี อรุณเรือง (2549) จึงกลาวไดวาการเรียนรูคําศัพทเปนสิ่งท่ีผูเรียนจะตอง เรียนรูและ

พัฒนาความรูคําศัพทอยางเพยีงพอ เชนเดียวกับที่ Schmitt (2000) ไดกลาวถึงแนวทาง ในการที่จะ
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พัฒนาความรูคําศัพทวา การเรียนรูคําศัพทเปนกระบวนการท่ีทําใหเกิดการเรียนรู แบบมีสิ่งเรา ซึ่งจะ

สงผลใหผูเรียนไดเรียนรูคําศัพทไดอยางถูกตองดังนั้นคําศัพทจึงเปนสิ่งหนึ่งท่ีสําคัญตอการเรียนรูภาษา

ของผูเรียน  

 นอกจากนี้ Stevick (2001) กลาววาในการเรียนภาษานั้นการเรียนรูคําศัพทของภาษาใหมถือ

วาเปนเร่ืองสําคัญมาก ความสาํเร็จของการเรียนภาษาสวนหนึ่งน้ันข้ึนอยูกับความสามารถในการใช

องคประกอบของภาซึ่งประกอบไปดวยเสียง โครงสราง และคําศัพท ซึ่งองคประกอบท้ังสามประการนี้

จะชวยใหผูเรียนสามารถเขาใจเร่ืองที่ผูอ่ืนพูด และสามารถพูดใหผูอ่ืนเขาใจได คําศัพทถือเปนปจจัย

หลักสําคัญในการเรียนภาษาโดยจะถือวาผูเรียนไดเรียนรูภาษาก็ตอเม่ือ 

1. ไดเรียนรูระบบเสียง กลาวคือสามารถพูดได และสามารถเขาใจได 

2. ไดเรียนรูคําศัพทและใชโครงสรางของภาษาน้ันๆได 

3. ไดเรียนรูคําศัพทในจํานวนที่มากพอ และสามารถนําคําศัพทเหลาน้ันมาใชได  

 

จากที่กลาวมาทั้งหมดน้ันจึงอาจสรุปไดวาคําศัพทเปนหนวยพื้นฐานของภาษา ซึ่งผูเรียน

ภาษาควรจะตองศึกษาเปนอันดับแรก เพราะคําศัพทเปนองประกอบพื้นฐานของทักษะทุกๆดานไดแก

การ ฟง พูด อาน และเขียน ดังนั้นการเรียนคําศัพทจึงเปนสิ่งท่ีขาดไมไดสาํหรับการเรียนรูภาษา                                                                                                                                                          

 

2.2 ความหมายของความรูคําศัพท 

ดังท่ีไดกลาวไปแลววาคําศัพทเปนหนวยพื้นฐานของภาษา ซึ่งผูเรียนภาษาควรจะตองศึกษา

เปนอันดับแรก เพราะคําศัพทเปนองประกอบพื้นฐานของทักษะทุกๆดานไดแกการ ฟง พดู อาน และ

เขียน และชวยใหผูเรียนบรรลุจุดระสงคของการเรียนภาษาได ซึ่งนักวิชาการอาทิเชน Miller & 

Gildea (1987) ไดกลาวไววาความรูคําศัพทคือการรูวาควรจะตองใชคําศัพทใหถูกตองอยางไร และ

เขาใจความหมายของคําๆนั้นเม่ือไดยินในบริบทตางๆ  

นอกจากนี้ Richard (1967) และ Yin (1981) ไดสรุปความหมายของคําวาความรูคําศัพทไว

วาผูเรียนควรทราบความหมาย และสามารถจดจาํคําศัพทนัน้ไดอยางถูกตอง และ เนชั่น (1990) ได

แบงความรูคําศัพทออกเปน 2 ประเภทคือความรูคําศัพทเพื่อใชรับ (Receptive Knowledge) ซึ่ง

เปนคําศัพทท่ีใชสําหรับทักษะในดานการ ฟง และอาน และอีกประเภทคือ (Productive 

Knowledge) เปนความรูคําศัพทท่ีใชสําหรับการพูดและเขียน นอกจากน้ีผูเรียนยังควรจะตองมีโครง

ความรูเก่ียวกับคําศัพท (Word Knowledge Framework) ดังตอไปนี้เพื่อใหผูเรียนมีความเขาใจใน

คําศัพทอยางแทจริง และสามารถนําคําศัพทไปใชไดอยางถูกตอง 

1.การออกเสียง 

2.การเขียนและสะกดคํา 

3.ชนิดของคํา,รากศัพท,โครงสรางไวยากรณ 
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4.คําที่มักจะปรากฏรวมกับคําอ่ืน 

5.ความถ่ีในการใช 

6.ทราบวาควรใชในสถานการณใดบาง 

7.ทราบความหมายพื้นฐาน 

8.ทราบขอบขายความสัมพันธของความหมายคําศัพท 

 

จึงสรุปไดวาความหมายของความรูคําศัพทนั้นคือการรูถึงความหมายของคําศัพทนั้นๆ และรู

วาควรจะตองใชคําศัพทนั้นอยางไรใหถูกตอง รวมถึงเขาใจถึงความหมายของคําศัพทนั้นในบริบทที่

ตางกันออกไป เพื่อใหสามารถใชไดอยางถูกตอง และเหมาะสมกับบริบทตางๆท่ีมีอยูหลากหลาย 

 

2.3 การพัฒนาความรูคําศัพทโดยใชกลวิธีเรียนรูคําศัพท 

ความหมายของกลวิธีการเรียนรูคําวา กลวิธี (strategy) มาจากภาษาทางการทหาร ซึ่งใชคํา

วา ยุทธศาสตร บัญญัติมาจากรากศัพทคําวา strategos ของภาษากรีก มีความหมายวา แมทัพ 

เพราะมาจากคําวา stratos แปลวา กองทัพ และ agein แปลวา นํา เมื่อนําคําวากลวิธี (strategy) 

มาใชกับกลวิธีการเรียนรู (Learning Strategies ) หมายถึง กลวิธีการตางๆหรือการวางแผนอยาง

ตั้งใจและมีประสิทธิภาพท่ีใหผูเรียนนํามาใชเพื่อใหบรรลุเปาหมายสูงสุดในการเรียนรู  

คําวา “กลวิธีการเรียนรู” และ “เทคนิคการเรียนรู” มีความหมายท่ีไมตางกันและมี

จุดมุงหมายเดียวกันคือ ชวยใหผูเรียนประสบผลสําเร็จสูเปาหมายการเรียนของตนเอง อยางไรก็ดี

นักวิชาการทางการเรียนการสอนภาษาพยายามใหความหมายที่แตกตางกันระหวาง กลวิธีการเรียนรู 

(Learning Strategies)และ เทคนิคการเรียนรู (Learning Techniques) อาทิเชน Dickinson 

(1992:19) อางใน Helbig (2001:686) ใหความหมายไววา strategy โดยท่ัวไปแลวคํานี้ใชสําหรับ

วิธีการเรียนรูในระดับสูงเชิงทฤษฎี เชน การกําหนดแผนการเรียน ในขณะที่ technique เปนวิธีการ

เรียนรูท่ีเปนรูปธรรมมองเห็นการกระทําไดชัดเจนกวาท้ังยังมีความเก่ียวเน่ืองกับพฤติกรรมการเรียนรู

ของผูเรียนในแตละคนดวย  

Rampillon (1996:17) นิยามความหมายของเทคนิคการเรียนรู (Learning Techniques) 

วาเปนวิธีการที่ผูเรียนนําไปใชอยางตั้งใจและไตรตรองเพื่อใชในการเตรียมตัว เขาถึง และตรวจสอบ 

การเรียนรูภาษาตางประเทศของตนเอง 

Stern (1983) อางใน Helbig (2001:686) ใหความหมายของคําวา strategy คือการ

ดําเนินการใดๆอยางกระตือรือรนท่ีเปน หนทางไปสูการแกปญหา สวน technique เปนการปฏิบัติ

ตามวิธีอยางใดอยางหนึ่ง เชน การใชพจนานุกรม 
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ในแนวคิดกลวิธีการเรียนรูภาษา Oxford (1990:17-21) จัดประเภทของกลวิธีการเรียนรู 2 ประเภท 

ดังน้ี 

1. กลวิธีการเรียนรูโดยตรง (Direct strategies) ประกอบดวย 3 กลวิธียอย ดังนี้ 

1.1 กลวิธีการจดจํา (Memory strategies) 

1.1.1 การเชื่อมโยงความคิดไวดวยกัน เชน การจัดกลุมตามประเภท การเชื่อมโยง 

และการใชบริบทชวยจําคําศัพทใหม 

1.1.2 การใชภาพและเสียง เชน การใชจินตภาพ การสรางแผนภูมิความหมาย 

การใชคําสําคัญ และการเลียนเสียงเพื่อชวยจํา 

1.1.3 การทบทวนอยางเปนระบบ เชน การทบทวนโครงสราง 

1.1.4 การนําทาทางมาใช เชน การใชภาษากายและความรูสึก และการใชอุปกรณ 

1.2 กลวิธีเชิงพุทธิปญญา (Cognitive strategies) 

1.2.1 การฝกฝน เชน การพูดทวนซํ้า การฝกระบบการฟงและการเขียน การใช 

ประโยคที่มีรูปแบบตายตัวและรูปแบบทางภาษา การผสมผสานและการ

ฝกฝนอยางเปนธรรมชาต ิ

1.2.2 การรับและสงขาวสาร เชน การจับใจความสําคัญอยางรวดเร็ว  

และการใชแหลงขอมูลรับและสงขาวสาร 

1.2.3 วิธีการวิเคราะหและใหเหตุผล เชน การใชเหตุผลเชิงนิรนัย การวิเคราะหคํา 

หรือขอความตางๆ การวิเคราะหเชิงเปรียบเทียบ การแปล  

และการถายโอน 

1.2.4 การจัดขอมลูเขา และขอมูลออก เชน การจดบันทึก การยอความ  

และการทําเครื่องหมาย เนนขอความ 

 

1.3 กลวิธีการเสริมและทดแทน (Compensation Strategies) 

1.3.1 การเดาอยางมีเหตุผล เชน การใชคําไขทางภาษาศาสตร และการใชคําไขอ่ืนๆ 

1.3.2 การขจัดขอจํากัดในการพูดและการเขียน เชน การเปลี่ยนมาใชภาษาแม การ 

ขอความชวยเหลือ การใชทาทาง การหลีกเลี่ยงขอความการสนทนาบางสวนหรือ 

ทั้งหมด การเลือกสื่อสารเพียงบางเร่ือง การปรับขอความใหเหมาะสม การสรางคําข้ึนใหม และการใช

ภาษาโดยออมหรือคําเหมือน เพือ่แสดงความหมายที่ตองการ 

 

2. กลวิธีการเรียนรูโดยออม (Indirect Strategies) ประกอบดวย 3 กลวิธียอย ดังนี ้

2.1 กลวิธีเชิงอภิปญญา (Metacognitive strategies) 

2.1.1 การเชื่อมโยงความคิดไวดวยกัน เชน การรวบรวมและเช่ือมโยงขอมูลท่ีไดจาก 
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เรียนมาการตั้งใจฝกฝน และการฝกพูดชาๆ เพื่อหยุดฟงขอผิดพลาดของตน 

2.1.2 การเตรียมและการวางแผนการเรียนรู เชน การหาขอมูลเพิ่มเติมในการ  

เ รียนรูภาษา การจัดระบบการเรียนของตน การตั้ง เปาหมายและ

วัตถุประสงค การเขาใจ ถึงภาระงานที่ไดรับมอบหมาย การตระเตรียม

ภาระลวงหนาและการหาโอกาสเพื่อฝกฝน 

2.1.3 วิธีการประเมินความรู เชน การหมั่นตรวจสอบความสามารถของตนเอง   

และการประเมินผลตนเอง 

2.2 กลวิธีทางอารมณ (Affective strategies) 

2.2.1 การลดความวิตกกังวล เชน การผอนคลายอารมณ หายใจลึกๆ หรือน่ัง  

สมาธิการนําดนตรีเขามาชวยเรียนรู และการใชเสียงหัวเราะ 

2.2.2 การใหกําลังใจตนเอง เชน พูดแตสิ่งดีดีในแงบวก การเลือกเสี่ยงอยางฉลาด 

                 และการใหรางวัลตนเอง 

 2.2.3 การควบคุมอารมณ เชน การยอมรับตัวเอง การใชรายการตรวจสอบ  

  การเขียนบันทึกลงในอนุทิน และการสนทนาเก่ียวกับความรูสึกใหผูอ่ืนฟง 

2.3 กลวิธีทางสังคม (Social strategies) 

2.3.1 การตั้งคําถาม เชน การถามเพื่อตองการตรวจสอบความถูกตอง และการ 

ถามเพื่อแกไขขอผิดพลาด 

2.3.2 การรวมมือกับผูอ่ืน เชน การรวมมือปฏิบัติงานกับเพื่อน และ การรวมมือ 

ปฏิบัติงานกับผูรู ผูเชี่ยวชาญ 

 2.3.3 มีความเขาใจผูอ่ืน เชน การเขาใจดานวัฒนธรรม และการเขาใจถึง  

  ความรูสึกนึกคิดของผูอ่ืน 

 

 

3. แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับกลวิธีเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน 

 

3.1 ความหมายของกลวิธีเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน 

คําศัพท ภาษาญี่ปุนเรียกวา “Kotoba” หมายถึงคํา กลุมคํา ถอยคํา หรือวลีทุกคําที่มีใชใน 

ภาษาหนึ่งๆ ในชวงระยะเวลาใดเวลาหน่ึง คําศัพทในแตละภาษามีลักษณะท่ีขยายและเปลี่ยนแปลง

ข้ึนอยูกับวัฒนธรรม อายุ ของกลุมผูใช คําศัพทน้ันๆ เปนตัวแทนในการสื่อความหมาย ความรู 

ความคิด ความเขาใจระหวางบุคคลหรือเฉพาะบุคคล กลุมสังคม กลุมอาชีพ และชนชาติ และ เปน

หน่ึงในเคร่ืองมือสื่อสารหลักสําหรับมนุษย ลักษณะของคําศัพทแบงเปน 2 ประเภท คือ 
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1. คําศัพทเพื่อการรับรู คือ คําศัพท ที่ผูเรียนไดรับรูจากการฟงและการอานผูเรียนสามารถจํา

ไดเมื่อคําศัพทนั้นอยูในบริบทแตไมสามารถนําไปใชในการสื่อสารในชีวิตประจําวันไดผูเรียนเรียนเพื่อรู

ความหมายเทาน้ัน 

2. คําศัพทเพื่อนําไปใช คือ คําศัพทเพื่อการนําไปใชในการสื่อสารในชีวิต 

ประจําวัน ผูเรียนเขาใจคําศัพทและสามารถออกเสียงไดอยางถูกตอง และนําไปใชไดอยาง

ถูกตองในการพูดและการเขียน 

เมื่ออานขอความหรือหนังสือท่ีเปนภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะภาษาญี่ปุน ปญหาที่ผูอาน

ประสบเหมือนๆ กันก็คือ ปญหาดานคําศัพทที่อานแลวไมเขาใจความหมาย ดังน้ันผูอานแตละคนจะมี

วิธีการในการเรียนรูคําศัพทที่แตกตางกัน ดังน้ันการใชกลวิธีเรียนรูคําศัพทจึงเปนสิ่งจําเปนสําหรับ

ผูอานทุกคน โดยมีนักศึกษาท่ีไดใหความหมายของกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาตางประเทศ 

ดังตอไปนี ้

  Gu & Johnson (1996) กลาวไววาผูเรียนท่ีประสบความสําเร็จในการเรียนนั้นจะมีกลวิธีการ

เรียนรูที่เหมาะสมกับความสามารถ และความตองการของตนเอง และสามารถใชไดอยางมี

ประสิทธิภาพ สวน Intaraprasert (2004) ใหความหมายของกลวิธีการเรียนรูคําศัพทวาเปนชุดของ

เทคนิค หรือพฤติกรรมการเรียนรูที่ผูเรียนใชเพื่อคนหาความหมายของคําใหม จดจําคําศัพทท่ีไดเรียน 

และเพื่อเพิ่มวงความรูคําศัพท 

 ซึ่งสอดคลองกับ Schmitt (2000) ไดใหความหมายของกลวิธีเรียนรูคําศัพทไววา เปนวิธีการ

ที่ทําใหเกิดกระบวนการในการเรียนรูคําศัพท และยังไดกลาววา การจัดการเรียนรูเพื่อสื่อสารเปน

สําคัญน้ัน ผูเรียนภาษาท่ีดีมักจะใชกลวิธีเรียนรูหลากหลาย เพื่อสรางความรูคําศัพทใหตนเอง มีการ

ทบทวน และฝกใชคําศัพท นอกจากน้ี แอรอน โค ทอง เชียง (2548) กลาววากลวิธีเรียนรูคําศัพท 

หมายถึงวิธีการหรือข้ันตอน หรือพฤติกรรม ทางดานรางกายท่ีผูเรียนนํามาใชในการคนหาความหมาย

ของคําศัพท นอกจากน้ี Ellis (1995) อางใน แอรอน โค ทอง เชียง (2548) พบวาการใชกลวิธีเรียนรู

คําศัพทของผูเรียนนั้นเกิดจากการที่ผูเรียนเกิดกระบวนการเรียนรูดวยตนเองและสามารถนําไปสูการ

ชวย ใหผูเรียนจดจําคําศัพทมากยิ่งข้ึน 

 จากขางตนที่กลาวมาทั้งหมด จึงสรุปไดวา กลวิธีเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุนคือ กระบวนการ 

หรือพฤติกรรมท่ีผูเรียนภาษาญี่ปุนนํามาใชในการหาความหมายของคําศัพทภาษาญี่ปุนท่ีตนเองยังไมรู 

และไดพบเจอในระหวางการอานขอความ หรือหนังสือตางๆ  เพื่อใหตนเองไดทราบถึงความหมาย

ของคําศัพทคํานั้น  

 

3.2 ประเภทของกลวิธีเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน 

ในการจัดประเภทของกลวิธีเรียนรูคําศัพท มีนักวิจัยและนักการศึกษาแบงประเภทกลวิธี

เรียนรูคําศัพทที่แตกตางกัน ดังน้ี 
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Nation (1990) ไดแบงวิธีการเรียนรูคําศัพทออกเปน 2 วิธีคือ การเรียนคําศัพทโดยตรง 

(Direct  Approach) และวิธีการเรียนรูคําศัพทแบบทางออม (Indirect Approach) การเรียน

คําศัพทแบบตรงนั้นเปนการเรียนคําศัพททั้งในบริบท (Context) หรือเปนคําโดดๆ รวมถึงรายการ

คําศัพท (List of  Word) รูปคําศัพท (Forms) และความหมาย (Meanings) โดยการทําแบบฝกหัด

หรือการเรียนรากศัพท (Roots) สวนการเรียนทางออม เปนการเดาคําศัพทจากบริบทในขณะที่อาน

และฟง ซึ่งสิ่งท่ีชวยในการเดาความหมายของคําศัพทคือ ขอมูลตางๆจากบริบทในขณะที่อานและฟง 

ซึ่งสิ่งที่ชวยในการเดาความหมายของคําศัพทคือ ขอมูลตางๆ จากบริบท 

 Gu & Johnson (1996) ไดทําการศึกษาการใชกลวิธีเรียนรูคําศัพทของนักศึกษาชาวจีนท่ี

ศึกษาในระดับสูง โดยใชแบบสอบถามกลวิธีเรียนรูคําศัพท ซึ่งพบวานักศึกษาชาวจีนน้ันใชกลวิธีการ

เรียนรู ซึ่งสามารถแบงออกไดเปน 8 ประเภทตอไปน้ี ความเชื่อเ ก่ียวกับการเรียนรูคําศัพท 

ความสําคัญของกลวิธีอภิปญญา กลวิธีเดาความหมาย กลวิธีการใชพจนานุกรม กลวิธีการจดบันทึกยอ 

กลวิธีการจํา (การระลึกได) กลวิธีการจํา (การถอดรหัส) และกลวิธีการใชแรงจูงใจ 

 Cook (2001) แบงการเรียนรูคําศัพทออกเปน 2 ประเภท คือกลวิธีการหาความหมายเชน 

การเดาความหมายจากบริบทหรือสถานการณ การใชพจนานุกรม การอุปนัยจากชนิดของคํา กลวิธี

สําหรับการรับรู เชน การทําซ้ําๆ การทองจํา การจัดระบบคําในใจ และการเชื่อมโยงความรู 

 จากทั้งหมดที่กลาวมานั้นจึงสรุปไดวาในการเรียนรูคําศัพทน้ัน ผูเรียนตองสามารถที่จะเขาใจ

ความหมายของคําศัพท และนําไปใชในสถานการณตางๆเชน การอาน หรือการพูดคุย ไดอยางมี

ประสิทธิภาพ รวมถึงนําไปใชในการคนหาความหมายของคําศัพทใหมๆ เชนการเดาความหมายจาก

ขอมูลบริบทท่ีพบเจอเปนตน 

 ซึ่ง Schmitt (1990) ไดพัฒนาการเรียนรูคําศัพทโดยมีพื้นฐานจากกลวิธีเรียนรูภาษาของอ

อกซฟอรด Oxford (1990) ซึ่งประกอบไปดวยกลวิธียอย 3 วิธีคือ กลวิธีการใหความหมาย  กลวิธี

ทางสังคม และกลวิธีสําหรับเชื่อมโยงคําท่ีรับรู และประกอบดวยกลวิธีการเรียนรูยอย 4 วิธี คือ กลวิธี

ทางสังคม กลวิธีการจํา กลวิธีปญญา และกลวิธีอภิปญญา และไดแบงหมวดหมูของการใชกลวิธีการ

เรียนรูคําศัพทไวดังนี ้

 

1.กลวิธีเพื่อคนควาหาความหมายของคําศัพทใหม ซึ่งแบงออกเปน 2 ประเภทดังนี ้

1.1 กลวิธีวิเคราะหและคนหาคํา ไดแก วิเคราะหชนิดของคํา วิเคราะหสวนเพิ่มเติมและราก

ศัพทของคํา ตรวจสอบจากรากศัพทของคํา ตรวจสอบจากรากศัพทของคําภาษาไทย วิเคราะห

จากรูปภาพและการแสดงกิริยาทาทาง เดาความหมายจากบริบท ใชพจนานุกรมสองภาษา ใช

พจนานุกรมภาษาเดียว รายการคําศัพท และบัตรคําศัพท 
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1.2 กลวิธีทางสังคมไดแก ถามผูสอนเพื่อใหไดมาซึ่งความหมายของคําในภาษาไทย ถาม

ครูผูสอนเพื่อการถอดความหรือการใหความหมายท่ีเหมือนกับคําใหม ถามครูผูสอนเพื่อการใชคํา

ใหมในประโยค ถามเพื่อนรวมชั้นเพื่อความหมายของคํา และคนพบความหมายใหมจากการทํา

กิจกรรมกลุม 

2. กลวิธีเพื่อการรวบรวมคําศัพทใหมท่ีไดคนพบ ซึ่งแบงออกเปน 

2.1 กลวิธีการทางสังคม ผานการเรียนและการฝการใชความหมายของคําท่ีปรากฏในกลุม

โดยมีผูสอนตรวจสอบความถูกตองของบัตรคําศัพทและรายการคําศัพท ซึ่งเนนที่การมีปฏิสัมพันธ

กับเจาของภาษา 

2.2 กลวิธีการจํา โดยการใชการเรียนรูคําศัพทจากการใชสื่อรูปภาพแทนความหมายของคํา 

มโนภาพเก่ียวกับความหมายของคํา เชื่อมโยงคํากับประสบการณสวนบุคคล เชื่อมโยงคําศัพทกับ

กลุมคําชนิดเดียวกัน เชื่อมคําศัพทกับคําท่ีมีความหมายเหมือนและตางกัน ใชแผนผังสรุป

ความคิดรวบยอด ใชเคร่ืองมือวัดเพื่อจัดระดับประเภทคํา วิธีการจัดสถานะคํา จัดกลุมประภ

ทของคําเพือ่การเรียนรู จัดกลุมประเภทของคําเพื่อการเรียนรู จัดกลุมประเภทของคําในกระดาษ 

ใชคําใหมในประโยคตางๆ จัดกลุมของคําเพื่อเชื่อมโยงเขาสูเร่ืองราว ศึกษาการสะกดคํา ศึกษา

การออกเสียงคํา พูดออกเสียงคําออกมาในขณะท่ีเรียน มโนภาพรูปแบบของคํา ขีดเสนใต

พยัญชนะตัวตนของคํา รูปแบบโครงสรางของคํา ใชวิธีการถอดรหัสคํา ใชสวนเพิ่มเติมและราก

ศัพท หนาที่ของคํา แปลความหมายของคํา ใชรากศัพทในการเรียนรูคํา เรียนรูคําศัพทจาก

สํานวน ใชกิริยาทาทางในการเรียนรูคํา และใชแบบแสดงตารางแผนผังคํา 

2.3 กลวิธีความคิดความเขาใจ ผานกลวิธีการกลาววาจาซ้ําๆ การเขียนซ้ําๆ การใชรายการ

คําศัพท การใชบัตรคําศัพท การจดบันทึกในขณะที่เรียน การใชการจัดแบงหมวดหมูคําศัพทใน

สมุดจด การฟงรายการคําศัพทจากแถบบันทึกเสียง การใชกิริยาทาทางเพื่อการจดจําคําศัพท 

และการจดคําลงในสมุดคําศัพท 

2.4 กลวิธีอภิปญญา ใชสื่อการเรียนรูทางภาษา เชน เพลง ภาพยนตร ขาว เปนตน ทดสอบ

ตัวเองจากการทําแบบทดสอบคําศัพท ฝกการทําอักษรไขว เดาความหมายคําศัพท และเรียนรู

คําศัพทอยางตอเนื่อง  
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จากขางตน Schmitt (1990) ไดแบงกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาตางประเทศไวดังตอไปน้ี

คือ  

1. กลวิธีวิเคราะหและคนหาคํา (Determination Strategies) โดยผูเรียนที่ใชกลวิธีนี้จะคนหา

ความหมายของคําศัพทท่ีตนเองไมเขาใจจากหนาที่ของคํา,รากศัพท,จากบทความและจาก

พจนานุกรม เชนการเดาความหมายจากบริบท  

การวิเคราะหหนาที่ของคํา การใชรายการคําศัพท และการใชบัตรคําศัพท 

2. กลวิธีทางสังคม (Social strategies) โดยผูเรียนที่ใชกลวิธีนี้จะสอบถามความหมายของคําศัพท

ภาษาตางประเทศจากผูรู เชนการถามครูผูสอน ถามเจาของภาษา การถามเพื่อนรวมชั้น และการ

คนหาความหมายคําศัพทจากการทํากิจกรรมกลุม 

3. กลวิธีการจํา (Memory strategies) โดยผูเรียนท่ีใชกลวิธีน้ีจะเลือกวิธีการจดจําคําศัพทจากการ

ทองจํา,การสะกดคํา,การพูดออกมาดังๆ และการใชกิริยาทาทางในการเรียนรูคําศัพท เชนการ

จินตนาการคําศัพท การสรางสิ่งสมมุติแทนคําศัพท การใชแผนผังความคิด การสรุปความคิด การ

ใชคําศัพทใหมในประโยค 

4. กลวิธีความรูความเขาใจ (Cognitive strategies) โดยผูเรียนที่ใชกลวิธีน้ีจะใชวิธีการเขียน และ

จดบันทึกคําศัพทนั้นลงในสมุด เชนการเขียนรายการคําศัพท การจัดกลุมประเภทคําศัพท 

5. กลวิธีอภิปญญา (Metacognitive strategies) โดยผูเรียนที่ใชกลวิธีน้ีจะมีการวางแผนการจดจํา 

รวมถึงทดสอบวาตนเองสามารถจดจําคําศัพทไดดีแคไหนและมีการเรียนรูคําศัพทอยางตอเนื่องเชน

การใชสื่อทางภาษา (อาทิเชน เพลง ภาพยนตร หรือ หนังสือพิมพ) หรือการทําแบบทดสอบ

คําศัพทดวยตนเอง 

 

นอกจากนี้ Rampillon (1996) ไดยกตัวอยางกลวิธีการเรียนรูคําศัพทเปนภาษาเยอรมันเอาไวไว

ดังนี ้

1. เรียนรูจากการใชพจนานุกรม 

1.1 พจนานุกรมภาษาเยอรมัน- ไทย และ ไทย-เยอรมัน 

1.2 พจนานุกรมภาษาเยอรมัน-อังกฤษ และ อังกฤษ-เยอรมัน 

1.3 พจนานุกรมภาษาเยอรมัน-เยอรมัน 
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2. การใชตัวชวยเพื่อใหไดความหมายของคํา โดยการ 

2.1 เปรียบเทียบคําแปลเปนภาษาแม 

2.2 เปรียบเทียบคําแปลเปนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ 

2.3 เปรียบเทียบกับคําท่ีใชสากล 

2.4 ศึกษาจากความหมายจากบริบทคํา 

 

3. การใชบัตรคํา 

ซ่ึงในการใชบัตรคําน้ัน Demme, et al (1996:336) ไดแนะนําวิธีการใชบัตรคําเอาไวดังนี ้

3.1 เขียนคําศัพทใหมท่ีเรียนลงในบัตรคํา อาจจะเขียนเพิ่มเติมคําชี้แจงการใชคําน้ันๆใน

โครงสรางของ   

      ไวยากรณ หรือ การอานออกเสียงของคํานั้นๆ 

3.2 ถาเปนไปไดเติมสํานวนท่ีใชกับคํานั้นๆหรือคําท่ีเก่ียวของลงในบัตรคํา 

3.3 เขียนคําแปลภาษาไทยไวอีกดานของบัตรคํา 

3.4 นําคําศัพทจํานวนหนึ่งท่ีจดไวในบัตรคําพรอมสิ่งที่เพิ่มเติมตางๆมาทองจํา 

3.5 คําศัพทที่ยังไมตองการทองจําใหจัดเก็บไวในบัตรคําอ่ืนเพื่อท่ีนํามาทองจําในคร้ังตอไป 

3.6 คําศัพทบางคําที่ยังไมสามารถจําได ใหนํามาทบทวนอีกรอบ จนกวาจะแนใจวาจําได 

3.7 ทบทวนคําศัพทโดยการเขียนและอานออกเสียง 

3.8 ฝกหาคําศัพทที่มีความหมายเดียวกันจัดไวอยูในบัตรคําเดียวกัน หลังจากนั้นฝกเขียนให

ถูกตอง 

     และอานออกเสียง 

3.9 ทันทีท่ีจดจําคําศัพทท่ีเรียนไดหมดแลว นํามาเขียนเรียงตามตัวอักษร ในบัตรคําใหม 

3.10 หลังจากเรียนผานไปแลวหนึ่งป บัตรคําศัพทท่ีสรางไวสามารถนํามาจัดเรียงใหม  

        เปนสองกลุม คือกลุมคําศัพทที่ไมตองทบทวนแลว และกลุมคําศัพทที่ตองทบทวนอีก 

 

3.3 ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนโดยใชกลวิธีเรียนรูคําศัพท 

 ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่มุงเนนการใชกลวิธีเรียนรูคําศัพท (Rubin and 

Thompson (1994) ไดนําเสนอวิธรการสอนคําศัพทที่จะสงผลใหผูเรียนเกิดความรูในคําศัพทมากข้ึน 

เขาใจความหมาย สามารถนําคําศัพทไปใชในรูปประโยคไดอยางถูกตอง รวมทั้งสามารถจดจําไดเปน

เวลานาน ซึ่งจะสงผลใหผูเรียนไดพัฒนาความรูคําศัพทใหมีประสิทธิภาพ และสามารถนํามาจัด

กิจกรรมการเรียนการสอนซึ่งประกอบดวยข้ันตอนการสอนตอไปนี ้

1. ข้ันนําเขาสูบทเรียน (Warm Up) กิจกรรมในข้ันตอนน้ีเปนการกระตุนความสนใจใหผูเรียนเกิด

ความ ตองการในการเรียนรูคําศัพท โดยการสนทนาพูดคุย และเกร่ินนําเขาสูบทเรียน 
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2. ข้ันนําเสนอเนื้อหา (Presention) เปนการใหความรูเก่ียวกับคําศัพทใหมหรือการนําเสนอเรื่องราว

กับคําศัพทใหม โดยการจัดกิจกรรมใหผูเรียนฝกใชกลวิธีเรียนรูคําศัพทหลายวิธีท่ีแตกตางกัน เพื่อ

นํามาประยุกตใชในการเรียนรูความหมายของคําศัพทเหลานั้น โดยผูสอนใหผูเรียนไดอานออกเสียง 

สะกดคําศัพท และบอกความหมายคําศัพทโดยการแปลความหมาย ทํากิจกรรมกลุมและใชส่ือ 

อุปกรณ เชนบัตรคํา รูปภาพของจริง แถบประโยค และบัญชีคําศัพท 

3. ข้ันฝก (Practice) ในข้ันน้ีนักเรียนจะไดฝกการใชกลวิธีเรียนรูคําศัพทหลากหลายวิธีท่ีแตกตางกัน 

จนผูเรียนสามารถเลือกใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทท่ีเหมาะสมกับความสามารถและความสนใจของ

ผูเรียน เชน ฝกการอานออกเสียง การสะกดคํา การบอกความหมาย การเดาความหมายคําศัพทจาก

บริบท การฝกเขียนคําศัพทบอยๆ ในหลากหลายรูปแบบ เชน แบบเดี่ยว แบบคู และแบบกลุม 

เพื่อใหผูเรียนไดทบทวนคําศัพทซ้ําๆ ซึ่งจะชวยใหผูเรียนสามารถจดจําและรูความหมายคําศัพท การ

จดบันทึกคําศัพทในสมุดคําศัพทและจัดหมวดหมูคําศัพทในสมุดบัญชีคําศัพท 

4. ข้ันผลิต (Production) เปนข้ันตอนที่ใหผูเรียนนําความรูความเขาใจในความหมายคําศัพทไปใชใน

การอานบทความสั้นๆที่มีกลุมคําศัพทท่ีเรียนไปแลว และตอบคําถามจากเร่ืองที่อาน และทํา

แบบฝกหัดการนําคําศัพทไปเติมลงในชองวางใหถูกตอง และไดความหมาย เพื่อฝกการนําคําศัพทไป

ใชในประโยคอยางเหมาะสม 

5. ข้ันประเมินผล (Evaluation) ในข้ันตอนนี้ผูเรียนจะไดทําแบบประเมินผลโดยการทําแผนผังสรุป

ความคิดรวบยอดเพื่อวัดความเขาใจในการอาน 

 

เนี่องจากปญหาที่นักเรียนไมรูคําศัพทและความหมาย ทําใหไมสามารถพูด อานและเขียน

ภาษาตางประเทศได จึงไดมีผูศึกษาปญหาและอุปสรรคในการสอนคําศัพท เพื่อคิดคนวิธีการและ

เสนอแนวทางและวิธีสอนในรูปแบบตางๆ เพื่อนํามาปรับปรุงในการสอนคําศัพทเอาไวดังเชน สุวิทย 

มูลคํา และอรทัย มูลคํา (2545 : 5) ไดเสนอแนวการสอนคิดดวยรูปภาพ จะชวยใหผูเรียนไดเขาไปมี

สวนรวมหรือเก่ียวของกับขอเท็จจริง และความรูเขาไปมีสวนเก่ียวของกับการจดจํา การนําเอา

ขอเท็จจริงท่ีไดจดจําไวออกมาใชงาน เก่ียวของกับการใชภาษา และการคิดและเก่ียวของกับรูปแบบ

การเรียนรูที่เปนรายบุคคลและกลุม ซึ่งการเรียนการสอนควรคํานึงถึงการพัฒนาสมองท้ังสองซีกของ

ผูเรียน เพราะผูเรียนแตละคนมีรูปแบบการเรียนท่ีแตกตางกัน อีกทั้งบางคนมีความชอบความถนัดใน

การใชสมองซีกซายและซีกขวาในการเรียนรูไมเหมือนกัน ดังเชน สุรางค โควตระกูล (2545) กลาววา

ในหองเรียนหน่ึงประกอบดวยนักเรียนที่มีความแตกตางกันในดานตางๆ ถาหากผูสอนสามารถจัด

กระบวนการเรียนการสอนไดเหมาะสมกับนักเรียนแตละบุคคลก็จะชวยเอ้ือตอการเรียนรูของนักเรียน
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ไดมาก ซึ่งกิจกรรมการเรียนการสอนที่สอดคลองกับลักษณะแบบนี้ คือกิจกรรมการเรียนการสอนเนน

ความจําจากภาพโดยมีพื้นฐานแนวความคิดจากทฤษฎีพหุปญญา  

 

4.งานวิจัยทีเ่ก่ียวของ 

 

4.1 งานวิจัยในประเทศ 

สมสวรรค พันธุเทพ  (2540) ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการเรียนรูคําศัพท ความ

คงทนในการเรียนรูคําศัพท และความเขาใจในการอานของผูเรียนกอนและหลังไดรับการสอนแบบมุง

แบบประสิทธิผล และความคิดเห็นเก่ียวกับบรรยากาศในชั้นเรียนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกาษาปท่ี 6 

จากผลการวิจัยพบวาผูเรียนมีคะแนนการเรียนคําศัพท ความเขาใจในการอาน และความคงทนใน

การเรียนรูคําศัพทสูงกวากอนไดรับการสอนแบบมุงประสิทธิผล และผูเรียนที่ไดรับการสอนแบบมุง

ประสิทธิผลมีความเห็นวาบรรยากาศในชั้นเรียนเหมาะสมมากกวา 

จตุพร เพชรแกว (2546)  ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการเรียนรูคําศัพทความ

คงทนในการจํา และความสามารถในการอานของผูเรียนกอน และหลังไดรับการสอนโดยใชกลวิธี

ลินซ ผลการวิจัยพบวา ผูเรียนมีคะแนนความสามารถในการเรียนคําศัพท ความเขาใจในการอาน 

และความคงทนในการเรียนรูคําศัพทสูงกวากอนไดรับการสอนโดยวิธีลินซ 

พะเยา พรหมเทศ (2549) ไดศึกษาการใชการสอนภาษาที่เนนคําศัพทเพื่อเพิ่มพูนความรู

คําศัพทและความเขาใจในการอานของนักเรียนระดับกาวหนา พบวาผูเรียนมีความรูคําศัพทและมี

ความเขาใจในการอานเพิ่มข้ึนกอนการเรียน โดยการสอนที่เนนคําศัพท 

 

4.2 งานวิจัยตางประเทศ 

Wang Dakun & Simon Gieve  (2008) ไดศึกษาถึงการใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทกับ

สิ่งแวดลอมในการเรียนรู ซึ่งในงานวิจัยไดชี้ใหเห็นถึงการใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทที่มีหลากหลายวิธี

ในการที่จะสงเสริมการเรียนรูคําศัพทใหแกผูเรียน และยังไดศึกษาถึงการเรียนรูคําศัพทท่ีมุงประเด็น

ไปที่อิทธิพลของสิ่งแวดลอมที่มีตอการเรียนรูคําศัพท ซึ่งจากการศึกษาพบวาสิ่งแวดลอมในการเรียนรู

มีอิทธิพลตอทักษะการเรียนรูคําศัพทของเด็ก ในขณะเดียวกันอิทธิพลของการสอนมีสวนชวยในการ

เรียนรูภาษาท้ังภายใน และภายนอกหองเรียนโดยเลือกวิธีการเรียนรูท่ีเหมาะสมกับเด็ก 

Mohd. Sahandri Gani Hamzah (2009) ไดทําการศึกษาวิจัยโดยใชกลวิธีการเรียนรู

คําศัพทของนักศึกษาระดับปรญิญาตรีชาวอิหรานที่มีความสัมพันธตอความสามารถทางดานคําศัพท

ของผูเรียน จากการศึกษาพบวาการเลือกกลวิธีการเรียนรูคําศัพทท่ีเหมาะสมกับตัวผูเรียนจะทําให

ผูเรียนมีการพัฒนาความรูความสามารถทางดานคําศัพทมากยิ่งข้ึน 
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Langan (2002: 341) ไดใหความสําคัญของคําศัพท โดยกลาววาคําศัพทเปนสวนสําคัญและ

จําเปนในการติดตอสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพ การรูคําศัพทอยางมากมายจะทําใหเราเปนไดทั้ง

ผูเขียน ผูอาน ผูพูด และผูฟงที่ดี ตรงขามหากเรารูคําศัพทนอยจะทําใหอานไดชา และเขาใจเร่ืองท่ี

อานไดไมดี เขากลาวถึงคําที่ไมรูความหมายวาไมจําเปนตองหยุดอาน เพื่อหาความหมายจาก

พจนานุกรม (หนา 345) บอยคร้ังท่ีเราสามารถหาความหมายของคํา โดยพิจารณาจากบริบท 

(context) น่ันคือคําหรือประโยคแวดลอมจะเปนเครื่องชวย (clues) ใหเรารูความหมายของคํา การ

ใช context clues เปนวิธีเพิ่มพูนคําศัพทท่ีดีเยี่ยม และจากคําที่ไมคุนเคยก็จะกลายเปนคํา 

 จากงานวิจัยท้ังในและตางประเทศดังขางตน ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวากลวิธีเรียนรู

คําศัพทภาษาญี่ปุนเปนสิ่งที่จําเปน และสําคัญอยางยิ่ง ที่จะทําใหผูเรียนภาษาญี่ปุนสามารถศึกษา

คําศัพทไดอยางมีประสิทธิภาพ และยังเปนการเพิ่มพูนความรูและความเขาใจในเร่ืองคําศัพทอีกดวย 

รวมถึงยังเปนการสงเสริมใหผูเรียนนําคําศัพทไปใชในสถานการณจริงไดดียิ่งข้ึน ดังนั้นแลวกลวิธีการ

เรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนจึงเปนสิ่งท่ีมีประโยชนอยางยิ่งตอการศึกษาภาษาญี่ปุนของผูเรียน และทํา

ใหผลสัมฤทธิ์ในการเรียนภาษาญี่ปุนสูงข้ึนอีกดวย   
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บทที่  3 

 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 

 การวิจัย เร่ือง  “กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-

ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)” ในคร้ังนี้ เปนการวิจัยเชิงสํารวจ (Survey Research) โดย

มีข้ันตอนการดําเนินการศึกษาตามลําดับ ดังนี ้

 1.  ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 2.  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

 3.  การเก็บรวบรวมขอมูล 

 4.  การวิเคราะหขอมูล 

 

ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 1.  ประชากร   

 ประชากร ไดแก นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนกรุงเทพมหานคร ภาคการศึกษาท่ี 2 

ปการศึกษา 2557 ชั้นปที่ 1-4 จํานวน 1200 คน ซึ่งสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนไดมีการจัดการเรียน

การสอนนักศึกษาจํานวน 3 คณะ ไดแก คณะบริหารธุรกิจ คณะวิศวกรรมศาสตร คณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 2.  กลุมตัวอยาง 

 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยในคร้ังน้ี  ไดแก  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ภาค

การศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2557 จํานวน 291 คนไดมาโดยการสุมอยางงาย (Sample Random 

Sampling Technique) 

 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

 1.  ลักษณะของเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งนี้  เปนแบบสอบถามที่ผูวิจัยไดสรางข้ึน  เพื่อสอบถามความ

คิดเห็นของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวชิาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ตอกลวิธีการ

เรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน เปนแบบสอบถามจํานวน  1  ชุด  แบงออกเปน  2  ตอน  ดังน้ี 

 ตอนท่ี 1  สอบถามขอมูลท่ัวไปของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน แบบสอบถาม

เปนแบบตรวจสอบรายการ (Check Lists) 
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 ตอนท่ี 2  สอบถามเก่ียวกับกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน ของนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)เปนคําถามที่ครอบคลุมเน้ือหา 4 ดาน  

ไดแก ดานความรูเก่ียวกับคําศัพทดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุนดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไป

ใช และดานกลวิธีทางสังคมโดยแบบสอบถามเปนแบบมาตรประมาณคา (Rating Scale) ตามแบบ

ของลิเคอรท (Likert) มี 5 ระดับ โดยใหคานํ้าหนักคะแนน ดังนี ้

 ใชบอยที่สุด     ให 5 คะแนน 

  ใชบอย      ให 4 คะแนน 

  ใชปานกลาง     ให 3 คะแนน 

  ใชนอย      ให 2 คะแนน 

  ไมเคยใชเลย     ให 1 คะแนน 

 

 2.  การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

ในการสรางเครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูลในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดดําเนินการ  ดังนี ้

     2.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

     2.2 กําหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย 

     2.3 กําหนดนิยามศัพทเฉพาะเพื่อเปนแนวทางในการสรางแบบสอบถาม 

     2.4 สรางแบบสอบถามฉบับราง 

     2.5 นําแบบสอบถามเสนอผูเชี่ยวชาญเพื่อตรวจความตรงเชิงเน้ือหา (Content   

Validity) และการใชภาษาโดยพิจารณาความสอดคลองระหวางนิยามศัพทเฉพาะกับขอคําถาม 

     2.6 ปรับปรุงแกไขแบบสอบถามตามขอเสนอแนะของผูเชี่ยวชาญจากน้ันนํา 

กลับไปใหผูเชี่ยวชาญตรวจอีกคร้ัง 

     2.7 นําแบบสอบถามไปหาดัชนีความสอดคลอง (IOC) ของขอคําถามแตละขอผลการหา

คา IOC ไดคา IOC 1.00 

     2.8 นําแบบสอบถามไปทดลองใช (try-out) กับนักศึกษาจํานวน 30 คนท่ีไมใช 

กลุมตัวอยาง  ในสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนจากนั้นนํามาหาคาความเชื่อมั่น (Reliability) ของ

แบบสอบถามโดยการหาคาสัมประสิทธิ์แอลฟา (Alpha Coefficient) ตามวิธีการของครอนบาค 

(Cronbach) ไดคาความเชื่อมั่นของแบบสอบถามทั้งฉบับ เทากับ .87 

     2.9 จัดพิมพเปนแบบสอบถามฉบับสมบูรณเพื่อใชในการเก็บรวบรวมขอมูล 

 

การเก็บรวบรวมขอมูล 

 ในการเก็บรวบรวมขอมูลผูวิจัยนําแบบสอบถามไปแจกนักศึกษาที่เปนกลุมตัวอยางและเก็บ

รวบรวมแบบสอบถามท่ีนักศึกษาตอบเสร็จแลวกลับคืนโดยผูวิจัยไดไปรับแบบสอบถามคืนจาก
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นักศึกษาที่เปนกลุมตัวอยางดังกลาวดวยตนเองจากเปาหมายการเก็บจํานวน 291 ฉบับไดรับคืน

จํานวน 291 ฉบับคิดเปนรอยละ100 ของจํานวนแบบสอบถามทั้งหมด 

 

การวิเคราะหขอมูล 

 ผูวิจัยไดนําแบบสอบถามท่ีไดคืนมาท้ังหมดมาตรวจสอบความสมบูรณของแบบสอบถาม

และคัดเลือกเฉพาะแบบสอบถามที่มีความสมบูรณจัดหมวดหมูลงรหัสและวิเคราะหหาคาทางสถิติ

ดวยเครื่องคอมพิวเตอรโดยใชโปรแกรมสําเร็จรูปโดยการวิเคราะหดังนี ้

 1. ขอมูลทั่วไปของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่เปนกลุมตัวอยางวิเคราะหโดย

การหาคาสถิติพื้นฐานไดแกคาความถ่ี (Frequency) และคารอยละ (Percentage) 

 2.  ขอมูลเก่ียวกับความคิดเห็นของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนท่ีศึกษาวิชา

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน วิเคราะหโดยการหาคาเฉลี่ย (Mean: 

x )  และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation: S.D.) ในการแปลความหมายคาเฉลี่ย  

กําหนดเกณฑดังนี ้(บุญชมศรีสะอาด, 2545, หนา 103) 

     

     คาเฉลี่ย       ความหมาย 

   4.51 – 5.00    มีความคิดเห็นอยูในระดับมากที่สุด 

   3.51 – 4.50    มีความคิดเห็นอยูในระดับมาก 

   2.51 – 3.50    มีความคิดเห็นอยูในระดับปานกลาง 

   1.51 – 2.50    มีความคิดเห็นอยูในระดับนอย 

   1.00 – 1.50    มีความคิดเห็นอยูในระดับนอยที่สุด 

 

 3. การเปรียบเทียบความคิดเห็นของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนท่ีศึกษาวิชา

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)ตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนจําแนกตามเพศ ชั้นปท่ีศึกษาและคณะท่ี

ศึกษา วิเคราะหขอมูลดังนี้ 

     3.1 การเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยี

ไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญีปุ่นธุรกิจ (JPN)จาํแนกตามเพศวิเคราะหขอมูลโดยใชการทดสอบคาท ี

(t-test) 

 3.2  การเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยี

ไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญีปุ่นธุรกิจ (JPN)จาํแนกตามชัน้ปท่ีศึกษา และคณะที่ศึกษาวิเคราะห

ขอมูลโดยใชการทดสอบความแปรปรวนทางเดียว(One-Way ANOVA: F-test) กรณีพบความ

แตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติจึงทําการทดสอบความแตกตางของคาเฉลี่ยเปนรายคูดวยวิธLีSD 

(Least Significant Difference) 
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บทที่  4 

 

ผลการวิจัย 
  

 การศึกษาวิจัยครั้งนี้มีความมุงหมายที่จะศึกษาและเปรียบเทียบความคิดเห็นของนักศึกษา

เก่ียวกับกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) โดยรวม

และเปนรายดาน 4 ดานคือ ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท ดานการจดจําคําศัพทภาษาญ่ีปุน ดานการ

นําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช และดานกลวิธีทางสังคม ซึ่งผูวิจัยไดนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลและ

การแปรความหมาย การวิเคราะหขอมูล ตามลําดับ ดังนี้  

  

การเสนอผลการวิเคราะหขอมูลตามความมุงหมายและสมมุติฐานของการวิจัย ผูวิจัยไดนําเสนอแบง

ออกเปน 4 ตอน ดังรายละเอียดตอไปน้ี  

 ตอนที่  1  ผลการวิเคราะหขอมูลสวนตัวของนักศึกษาศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)   

     ตอนท่ี  2  ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของนักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) 

โดยใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดานไดแก คือ ดานความรูเก่ียวกับ

คําศัพท ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช และดานกลวิธีทาง

สังคม โดยหาคาคะแนนเฉลี่ย และคาความเบี่ยงเบนมาตรฐาน    

ตอนที่ 3  ผลการเปรียบเทียบความคิดเห็นของนักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) 

โดยใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนโดยรวม และในแตละดาน จําแนกตาม เพศ ชั้นปท่ีศึกษา 

และคณะท่ีศึกษา วิเคราะหโดยใชการทดสอบที สําหรับความคิดเห็นจําแนกตามเพศชายและเพศหญิง 

สําหรับความคิดเห็นจําแนกตามชั้นปที่ศึกษา และคณะที่ศึกษาใชการวิเคราะหความแปรปรวนแบบ

ทางเดียว ในกรณีพบความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ จึงทําการทดสอบความแตกตางของคา

คะแนนเฉลี่ยเปนรายคูโดยวิธีของเชฟเฟ 

 ตอนท่ี 4 การศึกษาความคิดเห็นและขอเสนอแนะของนักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุน

ธุรกิจ (JPN) จากแบบสอบถามปลายเปดโดยวิธีการแจกแจงความถ่ี และนําเสนอเชิงบรรยาย 
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ผลการวิเคราะหขอมูล 

 

ตอนที่  1  ผลการวิเคราะหขอมูลสวนตัวของนักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)   

 การวิเคราะหขอมูลสวนตัวของนักศึกษาท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) จําแนกตาม 

เพศ ชั้นปที่ศึกษา และคณะที่ศึกษา โดยใชคาความถ่ี และรอยละดังปรากฏในตารางที่ 1 ตอไปนี้ 

 

ตาราง 1  ผลการวิเคราะหขอมูลสวนตัวของนักศึกษาท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)  จําแนก

ตามตัวแปรที่ศึกษา 

ตัวแปรที่ศึกษา จํานวน                                   รอยละ 

1.  เพศ   

      - ชาย 171 58.4 

     - หญิง 120 41.6 

                 รวม 291 100 

2. ชั้นปที่ศึกษา   

      -  ปที่ 1 146 50.2 

      -  ปที่ 2 

      -  ปที่ 3 

      - ปท่ี  4 

132 

11 

2 

45.4 

3.8 

0.7 

                 รวม 291 100 

3.  คณะที่ศึกษา   

     - วิศวกรรมศาสตร 127 43.6 

     - เทคโนโลยีสารสนเทศ 105 36.1 

     - บริหารธุรกิจ 59 20.3 

                  รวม 291 100 

  

จากตาราง 1  พบวา  นักศึกษาท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ผูเปนกลุมตัวอยางสวน

ใหญ เปนเพศชาย จํานวน 171 คน คิดเปนรอยละ 58.40 ท่ีเหลือเปนนักศึกษาที่ศึกษาวชิา

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) เพศหญิง จํานวน 120 คน คิดเปนรอยละ 41.60 
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ดานชั้นปที่ศึกษาสวนใหญ  เปนนักศึกษาที่ศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร จํานวน  127 คน คิด

เปนรอยละ 43.6 คน เปนนักศึกษาที่ศึกษาคณะบริหารธุรกิจ จํานวน 105 คน คิดเปนรอยละ 36.1 

และนอยท่ีสุด เปนนักศึกษาที่ศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ จํานวน 59 คน คิดเปนรอยละ 21.20 

 ดานคณะที่ศึกษาสวนใหญ  เปนนักศึกษาท่ีศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร จํานวน  118 คน 

คิดเปนรอยละ 47.20 คน เปนนักศึกษาที่ศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ จํานวน 105 คน คิดเปน

รอยละ 31.60 และนอยท่ีสุด เปนนักศึกษาที่ศึกษาคณะบริหารธุรกิจ จํานวน 59 คน คิดเปนรอยละ 

20.3 

 

ตอนที่ 2  ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของนักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) โดยใช

กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดานไดแก คือ ดานความรูเกี่ยวกับ

คําศัพท ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช และดานกลวิธีทาง

สังคม โดยหาคาคะแนนเฉลี่ย และคาความเบี่ยงเบนมาตราฐาน    

 

 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของนักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)  โดยแจก

แจงความถ่ี คารอยละ คาเฉลี่ย และคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ดังปรากฏในตารางที่ 2  

 

ตาราง 2   คาเฉลี่ย และคาเบ่ียงเบนมาตรฐานของคะแนนตามความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีศึกษาวิชา

ภาษาญี่ปุนธรุกิจ (JPN) โดยรวม และรายดาน 

  

ดาน รายการ 
n = 291 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท 3.34 0.56 ปานกลาง 

2. ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน 3.24 0.60 ปานกลาง 

3. ดานการนาํคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช 3.32 0.62 ปานกลาง 

4. ดานกลวิธีทางสังคม 3.50 0.70 ปานกลาง 

 รวม 3.33 0.62 ปานกลาง 

 

 จากตาราง 2  พบวา  นักศึกษาท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) มีความคิดเห็นตอกลวิธี

การเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน โดยภาพรวมทั้ง 4 ดาน  อยูในระดับปานกลาง ( x  = 3.33) เมื่อ

พิจารณารายดาน พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากทุกดาน ดานสูงสุด ไดแก ดานกลวิธีทางสังคม ( x  
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= 3.50) รองลงมาไดแก ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท ( x  = 3.34) ดานการนําคําศัพทภาษาญ่ีปุนไปใช

( x  = 3.32) และ ดานการจดจาํคําศัพทภาษาญี่ปุน ( x  = 3.24) ตามลาํดับ 

ตาราง 3  คาเฉลี่ย และคาเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนตามความคิดเห็นของนักศึกษาที่ศึกษาวิชา

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท จําแนกเปนรายขอ 

  

ขอ ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท 
n = 291 

ระดับ 
x  S.D. 

1. หาความหมายและวิธีการใชคําศัพทภาษาญี่ปน

ใหมจากพจนานุกรมญ่ีปุน-ไทย 
3.51 1.06 มาก 

2. หาความหมายและวิธีการใชคําศัพทภาษาญี่ปน

ใหมจากพจนานุกรมไทย-ญี่ปุน 
3.44 1.08 

ปานกลาง 

 

3. หาความหมายและวิธีการใชคําศัพทภาษาญี่ปน

ใหมจากพจนานุกรมญ่ีปุน-ญี่ปุน 
2.52 1.26 ปานกลาง 

4. เดาความหมายคําศัพทใหมจากขอความขางเคียง 

หรือประโยคขางเขียงของคําศัพทใหมน้ันๆ 
3.59 0.96 มาก 

5. เดาความหมายของคําศัพทใหมภาษาญี่ปุนจาก

ภาษาทาทางของผูพูด 
3.73 0.93 ปานกลาง 

6. หาความหมายของคําศัพทใหมภาษาญี่ปุนมันโดย

วิธีแยกองคประกอบของคํา เชน รากศัพท 

ความหมายของตัวอักษรคันจิ 

3.11 1.23 ปานกลาง 

7. เรียนรูคําศัพทใหมภาษาญี่ปุนจากโปรแกรมการ

เรียนรูภาษาญี่ปุนในคอมพิวเตอร 
3.22 1.18 ปานกลาง 

8. เปรียบเทียบคําศัพทภาษาญี่ปุนกับคําศัพท

ภาษาอังกฤษ 
3.52 0.94 มาก 

9. เรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนใหมๆดวยตนเอง 3.39 1.03 ปานกลาง 

 รวม 3.34 0.56 ปานกลาง 

  

 จากตาราง 3  พบวา นักศึกษาท่ีศึกษาวชิาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) มีความคิดเห็นตอกลวิธี

การเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท โดยภาพรวมอยูในระดับปานกลาง  โดยมี

คาเฉลี่ย 3.34 โดยรายขอท่ีมีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 5  เดาความหมายของคําศัพทใหมภาษาญ่ีปุน

จากภาษาทาทางของผูพูด โดยมีคาเฉลี่ยอยูท่ี 3.73 รองลงมาไดแก ขอ 4 เดาความหมายคําศัพทใหม
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จากขอความขางเคียง หรือประโยคขางเขียงของคําศัพทใหมนั้นๆ โดยมีคาเฉลี่ย 3.59  สวนรายขอท่ีมี

คาเฉลี่ยระดับมากต่ําสุด ไดแก ขอ 3 หาความหมายและวิธกีารใชคําศัพทภาษาญี่ปนใหมจาก

พจนานุกรมญี่ปุน-ญี่ปุนมีคาเฉลี่ยอยูที่ 2.52  

ตาราง 4 คาเฉลี่ย และคาเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนตามความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีศึกษาวิชา

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน จําแนกเปนรายขอ 

 

ขอ ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน   
n = 291 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ขีดเสนใตหรือทําเคร่ืองหมายหลากสีคําศัพทใหมๆ

ในสมุดจด 
3.26 1.24 ปานกลาง 

2. จดจําคําศัพทโดยวิธีการแตงคําศัพทเหลาน้ันเปน

ประโยค 
3.04 1.08 ปานกลาง 

3. จัดเก็บคําศัพทเปนหมวดหมู เชน คําศัพทหมวด

เสื้อผา หรือคําศัพทหมวดอาหาร 
2.97 1.06 ปานกลาง 

4. จัดเรียงคําศัพทเปนหมวดหมูโดยเรียงลําดับตาม

ตัวอักษร あ ถึง ん 
2.81 1.25 ปานกลาง 

5. ทบทวนคําศัพทของคาบเรียนที่ผานมา 3.32 0.97 ปานกลาง 

6.  ทองจําคําศัพทโดยการอานออกเสียงพรอม

ความหมาย 
3.68 0.99 มาก 

7.  ทองจําคําศัพทท่ีเปนคํากริยาพรอมกับคําชวย 3.34 1.03 ปานกลาง 

8. ทําบัตรคําศัพทเพื่อบันทึกความจํา 2.65 1.30 ปานกลาง 

9. จดจําคําศัพทโดยการเขียนคําศัพทนั้นหลายๆครั้ง 3.60 1.12 มาก 

10.  ทดสอบการจําคําศัพทดวยตนเอง 3.75 0.98 มาก 

 รวม 3.24 0.60 ปานกลาง 

 

จากตาราง 4  พบวา นักศึกษาท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) มีความคิดเห็นตอกลวิธี

การเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท โดยภาพรวมอยูในระดับปานกลาง โดยมี

คาเฉลี่ย 3.24 และรายขอท่ีมีคาเฉลี่ยสูงสุด คือขอที่ 18 ทดสอบการจําคําศัพทดวยตนเอง โดยมี

คาเฉลี่ย 3.75 รองลงมาไดแก ขอ 6 ทองจําคําศัพทโดยการอานออกเสียงพรอมความหมาย มีคาเฉล่ีย 



33 

 

3.68 สวนรายขอท่ีมีคาเฉลี่ยระดับมากต่ําสุด ไดแก ขอ 8 ทําบัตรคําศัพทเพื่อบันทึกความจํา มี

คาเฉลี่ย 2.65 

 

ตาราง 5  คาเฉลี่ย และคาเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนตามความคิดเห็นของนักศึกษาที่ศึกษาวิชา

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช จําแนกเปนรายขอ 

 

ขอ ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช 
n = 291 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ใชคําศัพทที่เรียนมาในการฟงหรือการพูดประโยค

ภาษาญี่ปุน 
3.65 0.94 มาก 

2. ใชคําศัพทที่เรียนมาในการอานหรือการเขียนประโยค

ภาษาญี่ปุน 
3.69 0.91 มาก 

3. ใชคําศัพทที่เรียนมาส่ือสารกับอาจารยชาวญี่ปุนไดเปน

อยางดี 
3.19 1.03 ปานกลาง 

4. นึกถึงคําศัพทเปนภาษาญี่ปุนเมื่อพบเห็นสิ่งตางๆใน

ชีวิตประจาํวันได 
3.52 1.01 มาก 

5.  สามารถนําคําศัพทภาษาญี่ปุนมาพูดหรือเขียนในชั้น

เรียนอยูเสมอ 
3.32 1.05 ปานกลาง 

6.  สามารถนําคําศัพทภาษาญี่ปุนมาพูดหรือเขียนนอกชั้น

เรียน หรือสถานท่ีตางๆอยูเสมอ 
3.23 1.02 ปานกลาง 

7. อธิบายความหมายของคําศัพทภาษาญี่ปุน โดยการ

ยกตัวอยางเหตุการณและประโยคอยางงายในการ

อธิบาย 

3.12 1.08 ปานกลาง 

8. สามารถใชคําศัพทภาษาญี่ปุนที่เรียนมาในสถาน

ประกอบการไดเชน มีการเขียนวิเคราะหเร่ืองราวท่ี

อาน 

3.05 1.10 ปานกลาง 

9.  บูรณาการคําศัพทภาษาญี่ปุนในการฟง พูด อาน 

เขียนได 
3.13 1.06 ปานกลาง 

10. สังเกตปฏิกริยาของคูสนทนาเพื่อดูวาสามารถใช

คําศัพทไดถูกตองหรือไม 
3.27 1.06 ปานกลาง 

 รวม 3.32 0.62 ปานกลาง 
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 จากตาราง 5  พบวา นักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) มีความคิดเห็นตอกลวิธี

การเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช โดยภาพรวมอยูในระดับปานกลาง 

โดยมีคาเฉลี่ย 3.32 และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวารายขอท่ีมีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 2 ใช

คําศัพทท่ีเรียนมาในการอานหรือการเขียนประโยคภาษาญี่ปุน มีคาเฉลี่ย 3.69 รองลงมา ไดแกขอ 1 

ใชคําศัพทที่เรียนมาในการฟงหรือการพูดประโยคภาษาญี่ปุน มีคาเฉลี่ย 3.65 ตามลําดับ  สวนรายขอ

ที่มีคาเฉลี่ยระดับมากต่ําสุด  ไดแก ขอ 8  สามารถใชคําศัพทภาษาญี่ปุนท่ีเรียนมาในสถานปูระกอบ

การไดเชน มีการเขียนวิเคราะหเรื่องราวที่อาน มีคาเฉลี่ย 3.05 

 

ตาราง 6   คาเฉลี่ย และคาเบ่ียงเบนมาตรฐานของคะแนนตามความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีศึกษาวิชา

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ดานกลวิธีทางสังคม จําแนกเปนรายขอ 

 

ขอ ดานกลวิธีทางสังคม 
n = 291 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ถามอาจารยผูสอนเพื่อใหไดมาซึ่งความหมายของ

คําเปนภาษาไทย 

3.62 1.03 มาก 

2. ถามอาจารยผูสอนเพื่อถอดความหรือการให

ความหมายที่เหมือนกับคําใหม 

3.38 0.97 ปานกลาง 

3. ถามอาจารยผูสอนเพื่อการใชคําใหมในประโยค 3.44 1.00 ปานกลาง 

4. ถามเพื่อนรวมชั้นเพื่อใหรูความหมายของคําศัพท

ใหมเปนภาษาอังกฤษท้ังหมด 

3.66 1.07 มาก 

5. คนพบความหมายของคําศัพทใหมจากการทํา

กิจกรรมกลุม 

3.43 1.01 ปานกลาง 

 รวม 3.50 0.70 ปานกลาง 

 

 จากตาราง 6  พบวา นักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) มีความคิดเห็นตอกลวิธี

การเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานกลวิธีทางสังคม โดยภาพรวมอยูในระดับปานกลาง โดยมีคาเฉลี่ย 

3.50 และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวา รายขอท่ีมีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 4 มีถามเพื่อนรวมชั้น

เพื่อใหรูความหมายของคําศัพทใหมเปนภาษาอังกฤษทั้งหมด 3.66 รองลงมา ไดแกขอ 1 ถามอาจารย

ผูสอนเพื่อใหไดมาซึ่งความหมายของคําเปนภาษาไทย 3.62 ตามลําดับ สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยระดับ



35 

 

มากต่ําสุด ไดแก ขอ 2 ถามอาจารยผูสอนเพื่อถอดความหรือการใหความหมายท่ีเหมือนกับคําใหม มี

คาเฉลี่ย 3.38 

ตาราง 7 แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบ่ียงเบนมาตรฐานของกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) โดยรวมและเปนรายดาน

จําแนกตามเพศ 

 

ดาน รายการ 

ชาย 

(n = 171  ) 

หญิง 

(n = 120 ) 

x  S.D. x  S.D. 

1. ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท 3.39 0.68 3.25 0.63 

2. ดานการจดจาํคําศัพทภาษาญีปุ่น  3.22 0.73 3.26 0.76 

3. ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช 3.41 0.80 3.18 0.78 

4. ดานกลวิธีทางสังคม 3.58 0.79 3.39 0.77 

 รวม 3.38 0.62 3.26 0.62 

 

 จากตาราง 7 พบวา นักศึกษาเพศชายมีความคิดเห็นตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน 

โดยรวมอยูในระดับปานกลาง โดยมีคาเฉล่ีย 3.38 สวนนักศึกษาเพศหญิง พบวา มีความคิดเห็นอยูใน

ระดับปานกลางเชนกัน ( x  = 3.26) และเมื่อพิจารณาเปนรายดาน พบวา นักศึกษาเพศชายและ

นักศึกษาเพศหญิงมีความคิดเห็นตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานกลวิธีทางสังคมมากที่สุด 

โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 3.58 และ 3.39 ตามลําดับ  

 

ตาราง 8 แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน กลวิธกีารเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) โดยรวมและเปนรายดาน

จําแนกตามชั้นปที่ศึกษา 

ดาน รายการ 

  ชั้นปที่ 1 

(n = 146) 

ชั้นปอ่ืนๆ 

(n =  145) 

x  S.D. x  S.D. 

1. ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท 3.25 0.70 3.41 0.62 

2. ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน 3.19 0.74 3.28 0.74 
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จากตาราง 8 พบวา สวนใหญ นักศึกษามีความคิดเห็นตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน 

โดยรวมอยูในระดับปานกลาง โดยที่นักศึกษาชั้นปที่ 1 มีความคิดเห็นอยูในระดับปานกลาง โดยมี

คาเฉลี่ย 3.28 รองลงมาไดแกนักศึกษาชั้นปอ่ืนๆ โดยมีความคิดเห็นอยูในระดับปานกลาง โดยมี

คาเฉลี่ย 3.26  

 

ตาราง 9 แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน กลวิธกีารเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนของนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)  โดยรวมและเปนรายดาน จําแนก

ตามคณะท่ีศึกษา 

 

  

 จากตาราง 9 พบวา นักศึกษาที่มีความคิดเห็นตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนมาก

ที่สุด ไดแกนักศึกษาคณะบริหารธุรกิจ โดยมีคาเฉลี่ยโดยรวมอยูในระดับปานกลางคือ 3.46 รองลงมา

ไดแก นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร มีความคิดเห็นอยูในระดับปานกลางเชนกัน โดยมีคาเฉลี่ย 3.33 

สวนคณะท่ีมีความคิดเห็นต่ําที่สุดไดแกนักศึกษาคณะเทคโนลีสารสนเทศ โดยมีความคิดเห็นอยูใน

ระดับปานกลาง มีคาเฉลี่ย 3.23  

ตอนที่ 3 ผลการเปรียบเทียบความคิดเห็นของนักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) โดย

ใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนโดยรวม และในแตละดาน จําแนกตาม เพศ ช้ันปที่ศึกษา 

3. ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช 3.33 0.80 3.80 0.83 

4. ดานกลวิธีทางสังคม 3.43 0.77 3.58 0.80 

 รวม 3.28 0.63 3.26 0.61 

ดาน รายการ 

วิศวกรรม 

ศาสตร 

(n = 127) 

เทคโนโลยี

สารสนเทศ      

(n =  105) 

บริหารธุรกิจ 

(n = 59) 

x  S.D. x  S.D. x  S.D. 

1. ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท 3.29 0.66 3.31 0.61 3.46 0.75 

2. ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน 3.38 0.72 3.09 0.74 3.40 0.76 

3. ดานการนาํคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช 3.33 0.85 3.25 0.70 3.44 0.85 

4. ดานกลวิธีทางสังคม 3.56 0.77 3.35 0.76 3.64 0.83 

 รวม 3.33 0.63 3.23 0.55 3.46 0.69 
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และคณะที่ศึกษา วิเคราะหโดยใชการทดสอบที สําหรับความคิดเห็นจําแนกตามเพศชายและเพศ

หญิง สําหรับความคิดเห็นจําแนกตามชั้นปที่ศึกษา และคณะที่ศึกษาใชการวิเคราะหความ

แปรปรวนแบบทางเดียว ในกรณีพบความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ จึงทําการทดสอบ

ความแตกตางของคาคะแนนเฉลี่ยเปนรายคูโดยวิธีของเชฟเฟ 

 

3.1  ผลการเปรียบเทียบความคิดเห็นของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่มีตอความ

ตองการกลวิธีในการสอนเพื่อพัฒนาและยกระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปท่ี 

4 เพื่อการประกอบอาชีพหลังสําเร็จการศึกษา จําแนกตามเพศ 

 

ตาราง 10   ผลการเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยี

ไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) จําแนกตามเพศ โดยภาพรวมทั้ง 4 ดาน 

ดาน รายการ 

ชาย 

(n = 171  ) 

หญิง 

(n = 120  ) t p 

x  S.D. x  S.D. 

1. ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท 3.39 0.68 3.25 0.63 1.78   1.44 

2. ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน ดาน

ทักษะการพูด 

3.22 0.66 3.26 0.68 -.41   0.97 

3. ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช 3.41 0.80 3.18 0.78 2.37   0.44 

4. ดานกลวิธีทางสังคม 3.58 0.79 3.39 0.77 1.96   0.59 

 รวม 3.37 0.62 3.05 0.62 1.60   0.97 

 

 จากตาราง 10  ผลการวิเคราะหคาสถิติที่ใชในการเปรียบเทียบความแตกตางของคาเฉลี่ย

ความคิดเห็นตอ กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาที่ศึกษาวชิาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) 

จําแนกตามเพศ  พบวา  นักศึกษามีความคิดเห็นตอตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุนโดย

ภาพรวมไมแตกตางกัน  

  

 

 

3.2  ผลการเปรียบเทียบความคิดเห็นตอกลวิธีกลวิธีการเรยีนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของ

นักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) จาํแนกตามชัน้ปที่ศึกษา  
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ตาราง 11 ผลการเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยี

ไทย-ญี่ปุนท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ตามความคิดเห็นของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-

ญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดาน จําแนกตามชั้นปท่ีศึกษา 

 

ดาน 
แหลงความ

แปรปรวน 
df F p Sheffe’ 

1. ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท ระหวางกลุม    2 1.570 0.211  

 ภายในกลุม 288    

 รวม 290    

2.ดานการจดจําคําศัพท

ภาษาญี่ปุน 

ระหวางกลุม    2 0.007* 0.935 ชั้นปที่1 และ

ชั้นปที่ 2 

 ภายในกลุม 288    

 รวม 290    

3.ดานการนําคําศัพทภาษาญีปุ่น

ไปใช 

ระหวางกลุม    2 0.119 0.731  

 ภายในกลุม 288    

 รวม 290    

4. ดานกลวิธีทางสังคม ระหวางกลุม    2 0.073 0.787  

 ภายในกลุม 287    

 รวม 290    

รวม ระหวางกลุม    2 0.146 0.702  

 ภายในกลุม 287    

 รวม 290    

 

*    มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 

 จากตาราง 11 นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน มีความคิดเห็นตอกลวิธีการเรียนรู

คําศัพทภาษาญี่ปุน จําแนกตามชั้นปท่ีศึกษา พบวา โดยภาพรวม นักศึกษาที่ศึกษาในระดับชั้นตางกัน 

มีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05  

 เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายดาน พบวา นักศึกษาท่ีศึกษาในระดับชั้นตางกันมีความ

คิดเห็นแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ดานการจดจําคําศัพทภาษาญ่ีปุน  สวนดาน
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ความรูเก่ียวกับคําศัพท ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช และดานกลวิธีทางสังคม นักศึกษามีความ

คิดเห็นแตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิต ิ

 

3.3  ผลการเปรียบเทียบความคิดเห็นตอกลวิธีกลวิธีการเรยีนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของ

นักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) จาํแนกตามคณะท่ีศึกษา  

ตาราง 12 การทดสอบความแตกตางของคุณลักษณะที่พึงประสงคของอาจารยที่สอนภาษาญ่ีปุน 

ตามความคิดเห็นของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกเปนรายคู ตามคณะท่ีศึกษา 

 

ดาน                  คณะ คณะ MD S.D. Er. p 

ดานความรูเก่ียวกับ

คําศัพท 

วิศวกรรมศาสตร เทคโนโลยีสารสนเทศ -.02700 .08793 .759 

บริหารธุรกิจ -.17470 .10504 .097 

เทคโนโลยีสารสนเทศ วิศวกรรมศาสตร .02700 .08793 .759 

บริหารธุรกิจ -.14770 .10847 .174 

บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร .17470 .10504 .097 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .14770 .10847 .174 

ดานการจดจาํ

คําศัพทภาษาญี่ปุน 

วิศวกรรมศาสตร เทคโนโลยีสารสนเทศ .18918 .09765 .054 

บริหารธุรกิจ -.12162 .11664 .298 

เทคโนโลยีสารสนเทศ วิศวกรรมศาสตร -.18918 .09765 .054 

บริหารธุรกิจ .31080* .12045 .010* 

บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร .12162 .11664 .298 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .31080* .12045 .010* 

ดานการนําคําศัพท

ภาษาญี่ปุนไปใช 

 

วิศวกรรมศาสตร เทคโนโลยีสารสนเทศ .06291 .10602 .553 

บริหารธุรกิจ -.13577 .12664 .285 

เทคโนโลยีสารสนเทศ วิศวกรรมศาสตร -.06291 .10602 .553 

บริหารธุรกิจ -.19868 .13078 .130 

บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร .13577 .12664 .285 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .19868 .13078 .130 
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ดานกลวิธีทางสังคม วิศวกรรมศาสตร เทคโนโลยีสารสนเทศ .21422* .10371 .040* 

บริหารธุรกิจ -.07217 .12388 .561 

เทคโนโลยีสารสนเทศ วิศวกรรมศาสตร -.21422* .10371 .040* 

บริหารธุรกิจ -.28639* .12793 .026* 

บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร .07217 .12388 .561 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .28639* .12793 .026* 

รวม วิศวกรรมศาสตร เทคโนโลยีสารสนเทศ .09850 .08179 .229 

บริหารธุรกิจ -.13256 .09770 .176 

เทคโนโลยีสารสนเทศ วิศวกรรมศาสตร -.09850 .08179 .229 

บริหารธุรกิจ -.23106* .10090 .023* 

บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร .13256 .09770 .176 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .23106* .10090 .023* 

 

*    มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 

 

จากตาราง 12  ผลการวิเคราะหคาสถิติท่ีใชในการเปรียบเทียบความแตกตางของคาเฉลี่ย

กลวิธีกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) จําแนก

ตามคณะท่ีศึกษา โดยภาพรวมทั้ง  4 ดาน พบวา  นักศึกษามีความคิดเห็นแตกตางกันอยางไมมี

นัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ซึ่งผลการวิจัยเปนไปตามสมมติฐานขอที่ 2 ที่ไดตั้งไววา  กลวิธีการ

เรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ในแตละดานและโดยรวมแตกตางกัน  

 

 

เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายคูพบวามีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 

.05 1 คู ไดแกคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ และคณะบริหารธุรกิจ โดยนักศึกษาคณะบริหารธุรกิจ มี

ความคิดเห็นอยูในระดับสูงกวานักศึกษาคณะเทคโนโลยีมัลติมีเดีย    

 นอกจากน้ี  เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายดาน  พบวา ดานการจดจําคําศัพทภาษาญ่ีปุน 

นักศึกษามีความคิดเห็นแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 เมื่อทําการเปรียบเทียบเปน

รายคูพบวา  มีความแตกตางกันจํานวน 1 คู  ไดแกนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ และคณะ

บริหารธุรกิจ โดยนักศึกษาคณะเทคโนโลยีมัลติมีเดีย มีความคิดเห็นอยูในระดับสูงกวา นักศึกษาคณะ

บริหารธุรกิจ 
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 และดานกลวิธีทางสังคม นักศึกษามีความคิดเห็นแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ี

ระดับ .05 เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายคู พบวา  มีความแตกตางกันจํานวน 2 คู  ไดแก 

 คูที่ 1 นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตรกับคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ โดยนักศึกษาคณะ

วิศวกรรมศาสตร มีความคิดเห็นอยูในระดับสูงกวา นักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ  

 คูท่ี 2 นักศึกษาคณะคณะบริหารธุรกิจ กับคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ โดยนักศึกษาคณะ

บริหารธุรกิจ มีความคิดเห็นอยูในระดับสูงกวา นักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ 

 สวนรายดานที่เหลือไมมีความแตกตางกันมีนัยสําคัญทางสถิต ิ
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ตอนที่ 4 การศึกษาความคิดเห็นและขอเสนอแนะของนักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ 

(JPN) จากแบบสอบถามปลายเปดโดยวิธีการแจกแจงความถี่ และนําเสนอเชิงบรรยาย 

 การวิเคราะหขอมูลความคิดเห็น และขอเสนอแนะเพิ่มเติมเก่ียวกับกลวิธีการเรียนรูคําศัพท

ภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาที่ศึกษาวชิาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ท่ีตอบแบบสอบถามจํานวน 291 คน ได

ใหความคิดเห็น และขอเสนอแนะเพิ่มเติม  

ตาราง 13 คาความถ่ี รอยละของคะแนนความคิดเห็นและขอเสนอแนะตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพท

ภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาที่ศึกษาวชิาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) 

ลําดับ ขอคิดเห็นและขอเสนอแนะ ความถ่ี รอยละ 

1 อาจารยควรสอนโดยใชกิจกรรมท่ี

หลากหลายมากกวาน้ี  

    
   42  35.90 

2 อาจารยควรทวนคําศัพทที่ยากซ้ํา

บอยๆ 

    
   34  29.04 

3 ควรมีกิจกรรมท่ีสงเสริมทักษะการ

ฟง และการเขียนมากกวาน้ี 

    
   25  21.40 

4. อาจารยควรมีกิจกรรมนอก

หองเรียนที่หลากหลายเพื่อฝกให

นักศึกษาใชคําศัพทในสถานการณ

ท่ีแตกตางกัน  

    

   16  13.66 

 รวม  117  100 

 

 จากตาราง 13 ผลการวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis) และการจัดลําดับความถ่ี

(Frequency) ความคิดเห็นและขอเสนอแนะของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนตอกลวิธีการ

เรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)  พบวา นักศึกษาสวนใหญ

ไดเสนอแนะวา อาจารยควรสอนโดยใชกิจกรรมท่ีหลากหลายมากกวาน้ี รองลงมาคือ อาจารยควร

ทวนคําศัพทท่ียากซ้ําบอยๆ และนอยท่ีสุดคือ ตองการใหอาจารยเนนทํากิจกรรมนอกหองเรียนให

มากกวาน ี
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บทที่  5 

 

บทสรุป 
 

 การวิจัย เร่ือง  “กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-

ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)” ในคร้ังน้ีเปนการวิจัยเชิงสํารวจ (Survey Research) มี

ความมุงหมายเพื่อศึกษากลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานความรูเก่ียวกับศัพท ดานการจดจํา

คําศัพทภาษาญี่ปุน 

ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช ดานกลวิธีทางสังคม จําแนกตามเพศ คณะ และชั้นปท่ีศึกษา 

 ประชากร ไดแก นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน กรุงเทพมหานคร ภาคการศึกษาท่ี 

2 ปการศึกษา 2557 จํานวน 1200 คน ซึ่งสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนไดมีการจัดการเรียนการสอน

นักศึกษาจํานวน 3 คณะ ไดแก คณะบริหารธุรกิจ คณะวิศวกรรมศาสตร และคณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยในคร้ังน้ี  ไดแก  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ภาค

การศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2557 จํานวน 291 คนไดมาโดยการสุมอยางงาย (Stratified Random 

Sampling Technique)  

 เคร่ืองมือท่ีใชคร้ังน้ี  เปนแบบสอบถาม โดยจําแนกออกเปน 2 ตอน ดังตอไปนี้ ตอนท่ี 1 

สอบถามขอมูลท่ัวไปของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน แบบสอบถามเปนแบบตรวจสอบ

รายการ (Check Lists) ไดแก เพศ คณะ และชั้นปท่ีศึกษา ตอนท่ี 2  สอบถามเก่ียวกับกลวิธีการ

เรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ลักษณะเปนแบบมาตรประมาณคา (Rating Scale) ตามแบบของลิเคอรท 

(Likert) มี 5 ระดับ จํานวน 34 ขอ โดยเปนคําถามท่ีครอบคลุมเนื้อหา 4 ดาน  ไดแก ดานความรู

เก่ียวกับศัพท ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช ดานกลวิธีทาง

สังคม 

 การเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บรวบรวมแบบสอบถามดวยตนเอง จาก

เปาหมายการเก็บจํานวน 291 ฉบับ ได รับ คืน 291 ฉบับ คิดเปนรอยละ 100 ของจํานวน

แบบสอบถามท้ังหมด    

  การวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยไดนําแบบสอบถามมาวิเคราะหหาคาทางสถิติดวยเคร่ือง

คอมพิวเตอร โดยใชโปรแกรมสําเร็จรูป โดยการวิเคราะหตามลําดับ ดังน้ี  

 1. ขอมูลทั่วไปของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุน วิเคราะหโดยการหาคาสถิติ

พื้นฐาน ไดแก คาความถ่ี (Frequency) และคารอยละ (Percentage) 
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 2. ขอมูลเก่ียวกับกลวิธีกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยี

ไทย-ญี่ปุนท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) วิเคราะหโดยการหาคาเฉลี่ย (Mean : x )  และสวน

เบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation: S.D.) ในการแปลความหมายคาเฉลี่ย 

 3. การเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยี

ไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) จําแนกตามเพศและคณะที่ศึกษา วิเคราะหขอมูล ดังนี ้

  3.1 กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนท่ี

ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) จําแนกตามเพศ วิเคราะหขอมูลโดยใชการทดสอบคา ท ี(t-test) 

  3.2 กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนท่ี

ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) จําแนกตามคณะที่ศึกษา วิเคราะหขอมูลโดยใชการทดสอบความ

แปรปรวนทางเดียว (One-Way ANOVA: F-test) กรณีพบความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ จึง

ทําการทดสอบความแตกตางของคาเฉลี่ยเปนรายคูดวยวิธ ีLSD (Least Significant Difference) 

 

สรุปผลการวิจัย 

1. ผลการศึกษากลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-

ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) พบวานักศึกษามีกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน อยูใน

ระดับปานกลาง ( x  = 3.33) โดยเรียงลําดับจากมากไปหานอย ดังนี้ ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท ( x  

= 3.34 )ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน ( x  = 3.24) ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช ( x  = 

3.32) และ ดานกลวิธีทางสังคม ( x  = 3.50) ตามลําดับ และเมื่อพิจารณาเปนรายดาน ปรากฎผล 

ดังน้ี 

 1.1 ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท พบวา นักศึกษาท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) 

มีความคิดเห็นตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท โดยภาพรวมอยูใน

ระดับปานกลาง โดยรายขอท่ีมีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 5 เดาความหมายของคําศัพทใหมภาษาญี่ปุน

จากภาษาทาทางของผูพูด รองลงมาไดแก ขอ 4 เดาความหมายคําศัพทใหมจากขอความขางเคียง 

หรือประโยคขางเขียงของคําศัพทใหมน้ันๆ  

  1.2 ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน พบวา นักศึกษาท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ 

(JPN) มีความคิดเห็นตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท โดยภาพรวม

อยูในระดับปานกลาง และรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด คือขอท่ี 18 ทดสอบการจําคําศัพทดวยตนเอง 

รองลงมาไดแก ขอ 6 ทองจําคําศัพทโดยการอานออกเสียงพรอมความหมาย สวนรายขอท่ีมีคาเฉล่ีย

ระดับมากต่ําสุด ไดแก ขอ 8 ทําบัตรคําศัพทเพื่อบันทึกความจํา  

  1.3 ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช พบวา นักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาญ่ีปุน

ธุรกิจ (JPN) มีความคิดเห็นตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช 
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โดยภาพรวมอยูในระดับปานกลาง และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวารายขอท่ีมีคาเฉล่ียสูงสุด ไดแก 

ขอ 2 ใชคําศัพทที่เรียนมาในการอานหรือการเขียนประโยคภาษาญี่ปุน รองลงมา ไดแกขอ 1 ใช

คําศัพทท่ีเรียนมาในการฟงหรือการพูดประโยคภาษาญี่ปุนตามลําดับ สวนรายขอท่ีมีคาเฉลี่ยระดับ

มากต่ําสุด  ไดแก ขอ 8  สามารถใชคําศัพทภาษาญี่ปุนที่เรียนมาในสถานปูระกอบการไดเชน มีการ

เขียนวิเคราะหเร่ืองราวท่ีอาน  

   

 1.4 ดานกลวิธีทางสังคม พบวา นักศึกษาท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) มีความ

คิดเห็นตอกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานกลวิธีทางสังคม โดยภาพรวมอยูในระดับปานกลาง 

และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวา รายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 4 มีถามเพื่อนรวมชั้นเพื่อใหรู

ความหมายของคําศัพทใหมเปนภาษาอังกฤษท้ังหมด รองลงมา ไดแกขอ 1 ถามอาจารยผูสอนเพื่อให

ไดมาซึ่งความหมายของคําเปนภาษาไทยตามลําดับ สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยระดับมากตํ่าสุด ไดแก ขอ 

2 ถามอาจารยผูสอนเพื่อถอดความหรือการใหความหมายที่เหมือนกับคําใหม  

 

1.  ผลการเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาที่ศึกษาวิชา

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) โดยจาํแนกตามเพศ พบวานักศึกษามีการใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพท

ภาษาญี่ปุน  โดยภาพรวมและรายดานท้ัง 4 ดาน ไมแตกตางกัน ซึ่งผลการวิจัยไมเปนไปตาม

สมมติฐานขอท่ี 1 ท่ีไดตั้งไววา นักศึกษาเพศชายและนักศึกษาเพศหญิงมีการใชกลวิธีการเรียนรู

คําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนท่ีศึกษาวิชาภาษาญ่ีปุนธุรกิจ (JPN) ใน

แตละดานและโดยรวมแตกตางกัน  

2. ผลการเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน ของนักศึกษาท่ีศึกษาวชิา

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)  โดยจําแนกตามชั้นปที่ศึกษาพบวา โดยภาพรวม นักศึกษาที่ศึกษาใน

ระดับชั้นปที่ 1 และชั้นปปอ่ืนๆ มีความคิดเห็นแตกตางกันอยางไมมีนัยสาํคัญทางสถิติ แตเมื่อทําการ

เปรียบเทียบเปนรายดาน พบวา นักศึกษาท่ีศึกษาในระดับชัน้ปท่ี 1 และชั้นปอ่ืนๆมีความคิดเห็น

แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ในดานการจดจําคําศัพทภาษาญ่ีปุน สวนดานความรู

เก่ียวกับคําศัพท ดานการนาํคําศัพทภาษาญ่ีปุนไปใช และดานกลวิธีทางสังคม นักศึกษาไมมีความ

คิดเห็นแตกตางกัน  

3. ผลการเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาท่ีศึกษาวิชา

ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)  โดยจําแนกตามคณะที่ศึกษา โดยภาพรวมท้ัง  4 ดาน พบวา  นักศึกษามี

ความคิดเห็นแตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ซึ่งผลการวิจัยเปนไปตามสมมติฐาน

ขอที่ 2 ที่ไดตั้งไววา  กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ในแตละดานและโดยรวมแตกตางกัน  
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 เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายคูพบวามีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 

.05 1 คู ไดแกคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ และคณะบริหารธุรกิจ โดยนักศึกษาคณะบริหารธุรกิจ มี

ความคิดเห็นอยูในระดับสูงกวานักศึกษาคณะเทคโนโลยีมัลติมีเดีย    

 นอกจากน้ี  เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายดาน  พบวา ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน 

นักศึกษามีความคิดเห็นแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 เมื่อทําการเปรียบเทียบเปน

รายคู พบวา  มีความแตกตางกันจํานวน 1 คู  ไดแกนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ และคณะ

บริหารธุรกิจ โดยนักศึกษาคณะเทคโนโลยีมัลติมีเดีย มีความคิดเห็นอยูในระดับสูงกวา นักศึกษาคณะ

บริหารธุรกิจ 

 และดานกลวิธีทางสังคม นักศึกษามีความคิดเห็นแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ี

ระดับ .05 เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายคู พบวา  มีความแตกตางกันจํานวน 2 คู  ไดแก 

 คูที่ 1 นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตรกับคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ โดยนักศึกษาคณะ

วิศวกรรมศาสตร มีความคิดเห็นอยูในระดับสูงกวา นักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ  

 คูท่ี 2 นักศึกษาคณะคณะบริหารธุรกิจ กับคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ โดยนักศึกษาคณะ

บริหารธุรกิจ มีความคิดเห็นอยูในระดับสูงกวา นักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ 

สวนรายดานท่ีเหลือไมมีความแตกตางกันมีนัยสําคัญทางสถิต ิ

    

ความคิดเห็นและขอเสนอแนะอ่ืนๆ ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนตอกลวิธีการเรียนรู

คําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาท่ีศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) พบวา นักศึกษาสวนใหญได

เสนอแนะวา อาจารยควรสอนโดยใชกิจกรรมที่หลากหลายมากกวาน้ี รองลงมาคือ อาจารยควรทวน

คําศัพทที่ยากซ้ําบอยๆ และนอยท่ีสุดคือ ตองการใหอาจารยเนนทํากิจกรรมนอกหองเรียนใหมากกวา

นี้ 

 

อภิปรายผล 

 จากสรุปผลการวิจัยมีประเด็นสําคัญที่นํามาอภิปรายผลการวิจัยดังนี ้

จากผลการวิจัยกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยไีทย-ญี่ปุนที่ศึกษา

วิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) โดยภาพรวมอยูในระดับปานกลาง ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ 

(Gadessy , 1979) กลาววาคําศัพทมีความสาํคัญยิ่งกวาโครงสรางทางไวยากรณเพราะคําศัพทเปน

พื้นฐานของการเรียนภาษา หากผูเรียนมีความรูเร่ืองคําศัพท ก็สามารถนาํคําศัพทมาสรางเปนหนวยท่ี

ใหญกวาเชน วล ีประโยค และ เรียงความ แตหากไมเขาใจคําศัพทก็ไมสามารถเขาใจหนวยทางภาษา

ที่ใหญกวาไดเลย ดังน้ันในบรรดาองคประกอบท้ังหลายของภาษา “คํา” เปนสิ่งที่เรารรูจักมากที่สุด 

ภาษาก็คือการนําคํามารวมกัน (A language is a collection of words) ดวยเหตุน้ีนักศึกษาเล็งเห็น

ถึงความสําคัญของกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน เพราะนักศึกษาของสถาบันเทคโนโลยีไทย
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ญี่ปุนสวนมากไมเคยเรียนภาษาญี่ปุนมากอน แตท้ังนี้ก็ทําใหนักศึกษาบางคนอาจจะยังไมทราบ

วิธีการใช เนื่องจากยังไมมีความรูและความเขาใจในเรื่องของกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน  

นอกจากนี้ ซึ่งเมื่อพิจารณาเปนรายดานปรากฏผลดังนี้ 

 1.1 ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท พบวานักศึกษามีการใชกลวธิีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน 

ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท ในระดับปานกลาง อาจเปนเพราะนักศึกษาใชการเดาความหมายคําศัพท

ใหมจากขอความขางเคียง หรือประโยคขางเคียงของคําศัพทใหมน้ันๆ ซึ่งสอดคลองกับ Langan 

(2002) ท่ีไดกลาววาคําศัพทเปนสวนสาํคัญและจําเปนในการติดตอสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพ การรู

คําศัพทอยางมากมายจะทําใหเราเปนไดทั้งผูเขียน ผูอาน ผูพูด และผูฟงท่ีดี ตรงขามหากเรารูคําศัพท

นอยจะทําใหอานไดชา และเขาใจเรื่องที่อานไดไมดี เขากลาวถึงคําที่ไมรูความหมายวาไมจําเปนตอง

หยุดอาน เพื่อหาความหมายจากพจนานุกรม บอยครั้งที่เราสามารถหาความหมายของคํา โดย

พิจารณาจากบริบท (context) นั่นคือคําหรือประโยคแวดลอมจะเปนเคร่ืองชวย (clues) ใหเรารู

ความหมายของคํา การใช context clues เปนวิธีเพิ่มพูนคําศัพทที่ดีเยี่ยม และจากคําท่ีไมคุนเคยก็

จะกลายเปนคําอาจเปน ดังนั้นการเดาความหมายจึงเปนสิ่งแรกท่ีนักศึกษาสวนใหญนิยมใชอัน

เนื่องมาจากเปนวิธีการที่งายและไมมีความซับซอน นอกจากนี้นักศึกษามกีารเปรียบเทียบคําศัพท

ภาษาญี่ปุนกับคําศัพทภาษาอังกฤษ สาเหตุนั้นนาจะเปนเพราะภาษาอังกฤษเปนภาษาท่ีสองของ

นักศึกษาทุกคน และมีระยะเวลาที่ศึกษายาวนานตั้งแตเด็กดังนั้นจึงมคีวามเคยชิน และเลือกใชการ

เปรียบเทียบกับภาษาอังกฤษเพื่อหาความหมายเพิ่มเติมจากความหมายภาษาไทย Gu & Johnson 

(1996) ไดใหความเห็นวาผูเรียนที่ประสบความสาํเร็จในการเรียนนั้น จะมีกลวิธีการเรียนของตนเอง 

โดยเลือกเอากลวิธีการเรียนรูที่เหมาะสมกับความสามารถและความตองการของตนเอง และสามารถ

ใชไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 

1.2 ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน พบวานักศึกษามีการใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพท

ภาษาญี่ปุน ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุนในระดับปานกลาง อาจเปนเพราะนักศึกษาทดสอบการ

จําคําศัพทดวยตนเอง และทองจําคําศัพทโดยการอานออกเสียงพรอมความหมาย ซึ่งสอดคลองกับ 

Joyce & Weil (1996) ไดกลาวไววาการที่บุคคลจะจําสิ่งใดไดดีนั้น จะตองเร่ิมจากการรับรูสิ่งนั้นหรือ

การสังเกตสิ่งนั้นอยางต้ังใจ และเชื่อมโยงกับสิ่งที่รูแลวหรือจําได ดังนั้นจึงมีแนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับ

การเรียนการสอนเพื่อเนนใหนักเรียนเกิดการเรียนรู ซึ่ง รวมถึงยังสอดคลองกับท่ี Ellis (1994) กลาว

ไววา การใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทของผูเรียนน้ัน เกิดจากการที่ผูเรียนเกิดกระบวนการเรียนรูดวย

ตนเอง และสามารถนําไปสูการชวยใหผูเรียนจดจําคําศัพทไดมากยิ่งข้ึน อีกดวย อาจเปนเพราะการ

ทดสอบการจําคําศัพทดวยตนเอง และการอานออกเสียงพรอมความหมายเปนหน่ึงในกลวิธีเรียนรู

คําศัพทที่ผูเรียนเลือกใชเพื่อใหเกิดประสิทธิผลในการจําคําศัพทไดมากข้ึน 
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1.3 ดานการนาํคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใชพบวานักศึกษามีการใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพท

ภาษาญี่ปุน ดานการนาํคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใชในระดับปานกลาง อาจเปนเพราะการใชคําศัพทท่ี

เรียนมาในการอานหรือการเขียน รวมถึงการฟงหรือการพูดประโยคภาษาญี่ปุน ซึ่งสอดคลองกับที่ 

(กาเดซซี่ , 1979) ไดกลาวไววาคําศัพทมีความสาํคัญกวาโครงสรางทางไวยากรณ เพราะคําศัพทเปน

พื้นฐานของการเรียนภาษา หากผูเรียนมีความรูเก่ียวกับคําศัพทก็จะสามารถนาํคําศัพทมาสรางเปน

หนวยคําท่ีใหญกวาเชน วลี ประโยค เปนตน แตถาหากผูเรียนไมเขาใจคําศัพทก็จะไมสามารถสราง

หนวยคําท่ีใหญกวาไดเลย ดังน้ันจึงอาจเปนเหตุผลที่นักศึกษาพยายามนําคําศัพทไปใชเปนพื้นฐานของ

การสรางประโยคเพื่อการสื่อสาร และเพื่อใหเกิดความรูและความเขาใจในภาษาญ่ีปุนมากข้ึน 

นอกจากนี้ (วิลก้ินส, 1972) ไดกลาวไววาการเรียนภาษาไมวาจะเปนภาษาใดก็ตาม ผูเรียนจําเปนตอง

เรียนรูเก่ียวกับคําศัพทในภาษาน้ันๆ ทั้งในดานความหมาย และการนําไปใช เนื่องจากทุกภาษาจะมี

องคประกอบที่สําคัญดังกลาวเหมือนกัน ถาผูเรียนมีความรูเก่ียวกับคําศัพทในภาษาเปาหมายไม

เพียงพอ ผูเรียนก็ประสบปญหาในการใชภาษาเปาหมายในการสื่อความหมายในดานความคิด 

ความรูสึก และความตองการของตนเอง กลาวคือการที่มีความรูคําศัพทไมเพียงพอ สงผลใหมีทักษะ

การฟง พูด อานและเขียนอยูในเกณฑต่ํา 

1.4 ดานกลวิธีทางสังคม พบวา นักศึกษามีการกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ดานกลวิธี

ทางสังคม โดยภาพรวมอยูในระดับปานกลาง ซึ่งอาจเปนเพราะนักศึกษามีการสอบถามอาจารยผูสอน

ถึงความหมายของคําศัพทเพื่อนําไปสูการเปลี่ยนแปลง และเสริมสรางความรูความเขาใจในคําศัพท

นั้นๆ ดังที่ สมศักดิ์ (2542) กลาวไววา การถามคือการคือการบูรณาการเพื่อพัฒนาไปสูการคิด

ไตรตรอง (Refective Thinking) และโครงสรางกระบวนการคิดชวยใหผูเรียนไดไตรตรองความเขาใจ

ของตน และสามารถนําไปสูการเปลี่ยนแปลงและการปรับปรุงการเรียนรู การคิดและการสอน ดังนั้น

การถามจึงเปนเสาหลกัท่ีสําคัญสําหรับคนควาหาคําตอบ เพราะกระบวนการถามจะทําใหขยายทักษะ

ความคิด ทําความเขาใจใหแจมแจง  

 

ขอเสนอแนะ 

 จากผลวิจัยดังกลาวขางตน ผูวิจัยไดนํามาพิจารณาและมีขอเสนอแนะดังตอไปน้ี 

  

 1. ขอเสนอแนะสําหรับการนําผลวิจัยไปใช 

  1.1 เน่ืองจากผลวิจัยพบวา กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ของนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) ดานความรูเก่ียวกับคําศัพท ในราย

ขอที่ตํ่าสุดคือ หาความหมายและวิธีการใชคําศัพทภาษาญีป่นใหมจากพจนานุกรมญี่ปุน-ญี่ปุน ซึ่งอยู

ในระดับปานกลาง เนือ่งจาก นักศึกษาอาจไมคุนชินกับการใชพจนานุกรมญี่ปุน-ญี่ปุนเทาที่ควร เนื่อง

ดวยพจนานุกรมญ่ีปุน-ญี่ปุนนั้นนาจะเหมาะสาํหรับผูท่ีมีความคุนเคยกับภาษาญี่ปุนมาในระดับนึงแลว 
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แตในขณะที่นักศึกษาสวนใหญของสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนนั้นยังเปนระดับผูพึ่งเริ่มตนศึกษาไดใน

เวลาไมนานจึงอาจทําใหขาดทักษะ และมีความคุนชินไมพอท่ีจะใชพจนานุกรมญี่ปุน-ญี่ปุนได  

  1.2 ความตองการกลวิธีในการสอน ดานการจดจําคําศัพทภาษาญี่ปุน ที่มีระดับ

คาเฉลี่ยต่ําสุด คือ ทําบัตรคําศัพทเพื่อบันทึกความจํา ทั้งนี้อาจเปนเพราะรายวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ 

(JPN) น้ันเปนเพียงวิชาบังคับรายวิชาหนึ่งที่อยูในหลักสูตรของนักศึกษา ในขณะที่นักศึกษายังมี

รายวิชาหลักอ่ืนๆซึ่งเปนรายวิชาของสาขาวิชา หรือวืชาเอกของนักศึกษาเองทําใหนักศึกษาเลือก

จัดลําดับความสําคัญใหในรายวิชานั้นๆมากกวารายวิชาภาษาญ่ีปุนธุรกิจ (JPN) และสงผลใหนักศึกษา

เลือกที่จะใชกลวิธีการจดจําคําศัพทวิธีอ่ืนๆแทนการทําบัตรคําศัพทเพราะใชเวลานอยกวา หรืออาจทํา

ไดงายกวาเพื่อที่จะไมกระทบกับเวลาที่ใชทบทวนหรือศึกษาหาความรูเพิ่มเติมในรายวิชาอ่ืนๆ 

  1.3 ความตองการกลวิธีในการสอน ดานการนําคําศัพทภาษาญ่ีปุนไปใช ท่ีมีรายขอท่ี

มีคาเฉลี่ยต่ําสุด  คือ สามารถใชคําศัพทภาษาญี่ปุนท่ีเรียนมาในสถานประกอบการได ทั้งนี้อาจเปน

เพราะนักศึกษาในชั้นปที่ 1-2 ยังไมมีโอกาสไดไปทํางานในสถานประกอบการจริง ทําใหยังไมมี

ประสบการณและความรูในเรื่องของคําศัพทท่ีตองใชในสถานประกอบการตางๆ  

  1.4 ความตองการกลวิธีในการสอน ดานกลวิธีทางสังคม ท่ีมีคาเฉล่ียต่ําสุด คือ ถาม

อาจารยผูสอนเพื่อถอดความหรือการใหความหมายที่เหมือนกับคําใหม ทั้งนี้อาจเปนเพราะอาจารย

ประจํารายวิชามีอาจารยชาวญี่ปุนอยูเปนจํานวนมาก จึงทําใหนักศึกษาอาจจะเกิดความไมมั่นใจวาจะ

ไดคําตอบที่ตองการอันเนื่องมาจากอุปสรรคทางการสื่อสารในเร่ืองของความแตกตางทางดานภาษา 

รวมถึงสวนหน่ึงอาจจะเขินอายเพราะกลัวจะใชภาษาผิดในตอนที่พูดคุยกับอาจารย 

 

 2.  ขอเสนอแนะสําหรับการทําวิจัยในครั้งตอไป 

  2.1  ควรทําการวิจัยเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน กับนักศึกษา

ของมหาวิทยาลัยอ่ืนๆที่มีการเรียนการสอนในรายวิชาภาษาญี่ปุน 

  2.2  ควรมีการวิจัยกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน ในรูปแบบเชิงลึก เชน ศึกษา

วากลวิธีในการเรียนรูคําศัพทวิธีใดที่ทําใหนักศึกษาสามารถเรียนรูคําศัพทไดอยางมีประสิทธิภาพที่สุด 

เพื่อนําไปตอยอดรวมถึงคนหากลวิธีการเรียนคําศัพทใหมๆท่ีเหมาะกับผูเรียนภาษาญี่ปุนและมี

ประสิทธิภาพดียิ่งข้ึนตอๆไป 
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สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา 

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

1771/1 ถนนพัฒนาการ 

สวนหลวง กรุงเทพมหานคร 

10250 

 

8 ธันวาคม 2557 

 

เรื่อง ขอเชิญเปนผูเชี่ยวชาญตรวจสอบเคร่ืองมือวิจัย 

เรียน อ.บัณฑิต อนุญาหงษ 

สิ่งท่ีแนบมาดวย แบบประเมินการหาคาความสอดคลอง (คาIOC) ของขอคําถามแตละขอในแบบสอบถาม 

 

 ดวย ขาพเจา นายธนพล อรรถเอ่ียม อาจารยประจาํแผนกภาษาญี่ปุน ปจจุบันกําลังทําวิจัยเพื่อศึกษา 

กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน ปงบประมาณ 2557 เรื่อง “กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน 

ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)” 

 จึงพิจารณาเห็นวา อ.บัณฑิต อนุญาหงษ อาจารยประจาํแผนกภาษาอังกฤษ สํานักวชิา

พื้นฐานและภาษา สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน เปนผูเชี่ยวชาญท่ีมีความรูความสามารถท่ีจะให

คําแนะนําอันเปนประโยชนตอการสรางเคร่ืองมือวิจัยเพื่อศึกษากลวิธีการเรียนคําศัพทภาษาญี่ปุน 

 ไดเปนอยางดี 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณาใหเกียรติเปนผูเชี่ยวชาญตรวจสอบเคร่ืองมือวิจัยดังกลาว 

ขอขอบพระคุณอยางสูงมา ณ โอกาสนี ้
 

 

 

ขอแสดงความนับถือ 

 

 

(ธนพล อรรถเอ่ียม) 

อาจารยประจาํแผนกภาษาญี่ปุน 

สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา 
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เรียน อ.กรทิพย รัตนภุมมะ 
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เรื่อง ขอเชิญเปนผูเชี่ยวชาญตรวจสอบเคร่ืองมือวิจัย 

เรียน อ.อารยา หงษจินดาเกศ 
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 ดวย ขาพเจา นายธนพล อรรถเอ่ียม อาจารยประจาํแผนกภาษาญี่ปุน ปจจุบันกําลังทําวิจัยเพื่อศึกษา 

กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุน ปงบประมาณ 2557 เรื่อง “กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญีปุ่น 

ของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN)” 

 จึงพิจารณาเห็นวา อ.บัณฑิต อนุญาหงษ อาจารยประจาํแผนกภาษาอังกฤษ สํานักวชิา

พื้นฐานและภาษา สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน เปนผูเชี่ยวชาญท่ีมีความรูความสามารถท่ีจะให

คําแนะนําอันเปนประโยชนตอการสรางเคร่ืองมือวิจัยเพื่อศึกษากลวิธีการเรียนคําศัพทภาษาญี่ปุน 

 ไดเปนอยางดี 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณาใหเกียรติเปนผูเชี่ยวชาญตรวจสอบเคร่ืองมือวิจัยดังกลาว 

ขอขอบพระคุณอยางสูงมา ณ โอกาสนี ้
 

 

 

ขอแสดงความนับถือ 

 

 

(ธนพล อรรถเอ่ียม) 

อาจารยประจาํแผนกภาษาญี่ปุน 

สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา 

 

 



62 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข 

 

แบบสอบถามความคิดเหน็กลวธีิการเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุนของนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ (JPN) 
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แบบสอบถามกลวิธีเรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

คําช้ีแจง 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

คําชี้แจง  โปรดเติมใสเคร่ืองหมาย ลงในชองวาง  ที่กําหนดให 

1. เพศ   ชาย   

 หญิง    

 

2.ชั้นปที่ศึกษา   ปท่ี 1 

   ปท่ี 2 

   ปท่ี 3 

   ปท่ี 4 

 

 

3.คณะ   วิศวกรรมยานยนต 

 เทคโนโลยีมัลติมีเดีย              

 บริหารธุรกิจ 

 

 

  

 

ตอนที่ 1  ดานขอมูลสวนตัว 

โปรดตอบคําถามตอไปน้ี อยางครบถวนทุกขอ และตอบตามความเปนจริงใหมากที่สุด

คําตอบของทานไมมีผลกระทบตอตัวทานแตอยางใดทั้งสิ้น 

โปรดตอบคําถามทุกขออยางสมบูรณ อยาเวนขอหน่ึงขอใดไว มิฉะน้ัน ขอมูลที่ไดรับจะ

เสียหาย 
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คําชี้แจง  โปรดอานขอความตอไปน้ีแตละขอแลวใสเคร่ืองหมาย  ลงในชองวาง  ตรง

กับระดับความคิดเห็นของทานมากท่ีสุด 

 

5  หมายถึง   ใชบอยท่ีสุด 

4  หมายถึง  ใชบอย 

3  หมายถึง  ใชปานกลาง 

2 หมายถึง   ใชนอย 

1  หมายถึง   ไมเคยใชเลย 

 

 

 

รายการประเมิน 
ระดับการประเมิน 

5 4 3 2 1 

ดานความรูเกี่ยวกับคําศัพท  

1.หาความหมายและวิธีการใชคําศัพทภาษาญี่ปนใหมจากพจนานุกรมญี่ปุน-ไทย      

2 หาความหมายและวิธีการใชคําศัพทภาษาญ่ีปนใหมจากพจนานุกรมไทย-ญ่ีปุน      

3 หาความหมายและวิธีการใชคําศัพทภาษาญ่ีปนใหมจากพจนานุกรมญ่ีปุน-ญ่ีปุน      

4. เดาความหมายคําศัพทใหมจากขอความขางเคียง หรือประโยคขางเขียงของคําศัพท

ใหมน้ันๆ 

     

5. เดาความหมายของคําศัพทใหมภาษาญ่ีปุนจากภาษาทาทางของผูพูด       

6. หาความหมายของคําศัพทใหมภาษาญ่ีปุนมันโดยวิธีแยกองคประกอบของคํา เชน 

รากศัพท ความหมายของตัวอักษรคันจิ 

     

8. เรียนรูคําศัพทใหมภาษาญ่ีปุนจากโปรแกรมการเรียนรูภาษาญ่ีปุนในคอมพิวเตอร      

9. เปรียบเทียบคําศัพทภาษาญ่ีปุนกับคําศัพทภาษาอังกฤษ      

10. เรียนรูคําศัพทภาษาญ่ีปุนใหมๆ ดวยตนเอง      

ดานการจดจําคําศัพทภาษาญ่ีปุน  

1. ขีดเสนใตหรือทําเคร่ืองหมายหลากสีคําศัพทใหมๆในสมุดจด      

2. จดจําคําศัพทโดยวิธีการแตงคําศัพทเหลาน้ันเปนประโยค      

3. จัดเก็บคําศัพทเปนหมวดหมู เชน คําศัพทหมวดเสื้อผา หรือคําศัพทหมวดอาหาร      

4. จัดเรียงคําศัพทเปนหมวดหมูโดยเรียงลําดับตามตัวอักษร あ ถึง ん      

ตอนที่ 2 ดานความรูเกี่ยวกับคําศัพท ดานการจดจําคําศัพทภาษาญีปุ่น ดานการนําคําศัพทภาษาญี่ปุนไปใช 

ดานกลวิธีทางสังคม 
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5. ทบทวนคําศัพทของคาบเรียนท่ีผานมา      

รายการประเมิน 
ระดับการประเมิน 

5 4 3 2 1 

6. ทองจําคําศัพทโดยการอานออกเสียงพรอมความหมาย      

7. ทองจําคําศัพทท่ีเปนคํากริยาพรอมกับคําชวย      

8. ทําบัตรคําศัพทเพ่ือบันทึกความจํา      

9. จดจําคําศัพทโดยการเขียนคําศพัทน้ันหลายๆคร้ัง      

10. ทดสอบการจําคําศัพทดวยตนเอง      

ดานการนําคําศัพทภาษาญ่ีปุนไปใช  

1.ใชคาํศัพทท่ีเรียนมาในการฟงหรือการพูดประโยคภาษาญ่ีปุน      

2 ใชคําศัพทท่ีเรียนมาในการอานหรือการเขียนประโยคภาษาญี่ปุน      

3 ใชคําศัพทท่ีเรียนมาสือ่สารกับอาจารยชาวญ่ีปุนไดเปนอยางด ี      

4. นึกถึงคําศัพทเปนภาษาญี่ปุนเมื่อพบเห็นสิ่งตางๆในชีวิตประจําวันได      

5.สามารถนําคําศัพทภาษาญี่ปุนมาพูดหรือเขียนในชั้นเรียนอยูเสมอ       

6. สามารถนําคําศัพทภาษาญ่ีปุนมาพูดหรือเขยีนนอกชั้นเรียน หรือสถานท่ีตางๆอยู

เสมอ 

     

7. อธิบายความหมายของคําศัพทภาษาญ่ีปุน โดยการยกตัวอยางเหตุการณและประโยค

อยางงายในการอธิบาย 

     

8. สามารถใชคําศัพทภาษาญ่ีปุนท่ีเรียนมาในสถานปูระกอบการได      

9. บูรณาการคําศัพทภาษาญี่ปุนในการฟง พูด อาน เขียนได      

10. สังเกตปฏิกริยาของคูสนทนาเพ่ือดูวาสามารถใชคําศัพทไดถูกตองหรือไม      

ดานกลวิธีทางสังคม  

1.ถามอาจารยผูสอนเพ่ือใหไดมาซ่ึงความหมายของคําเปนภาษาไทย      

2 ถามอาจารยผูสอนเพ่ือถอดความหรือการใหความหมายท่ีเหมือนกับคําใหม      

3 ถามอาจารยผูสอนเพ่ือการใชคําใหมในประโยค      

4. ถามเพ่ือนรวมชั้นเพ่ือใหรูความหมายของคําศัพทใหม      

5.คนพบความหมายของคําศัพทใหมจากการทํากิจกรรมกลุม       
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ตอนที ่3 

ดานความคิดเห็นและขอเสนอแนะ 

 

ขอคิดเห็นสําหรับกลวิธีเรียนรูคําศัพทภาษาญี่ปุน 

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................... 

ขอเสนอแนะ

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................... 

 

 

ขอขอบคุณในความรวมมือ 

ผูวิจัย 
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ภาคผนวก ค 

 

ประวัติยอผูวิจัย 
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ประวัติยอผูวิจัย 

 

ชื่อ-นามสกุล   ธนพล อรรถเอ่ียม 

วัน เดือน ปเกิด   19 มีนาคม 2533 

สถานที่อยูปจจุบัน  112/25 ม.3 ถ.บางกรวย-ไทรนอย 

    ต.วัดชลอ อ.บางกรวย นนทบุรี 11130 

สถานที่ทํางาน   1771/1 สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

    ถนนพัฒนาการ สวนหลวง กรุงเทพฯ 10250 

    โทร. 02-7632600 ตอ 2834 

ตําแหนงงาน   อาจารยประจําแผนกภาษาญี่ปุน 

   

ประวัติการศึกษา  อ.บ. (ภาษาญี่ปุน)  มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประวัติยอผูวิจัย 
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ชื่อ-นามสกุล   วิภาณี เพ็งเนตร 

วัน เดือน ปเกิด   2 มิถุนายน 2526 

สถานที่อยูปจจุบัน  42/33 ซอย 143 ถนน นวมินทร 

    แขวงนวลจันทร เขตบึงกุม กทม. 10230 

สถานที่ทํางาน   1771/1 สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

    ถนนพัฒนาการ สวนหลวง กรุงเทพฯ 10250 

    โทร. 02-7632600 ตอ 2834 

ตําแหนงงาน   อาจารยประจําแผนกภาษาอังกฤษ 

   

ประวัติการศึกษา   

 Certificate in Academic Writing, University of 

Queensland, Australia 

 ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษธุรกิจ)  มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ 

 M.A.A., Central Queensland University, Australia    

 กศ.ม. (บริหารการศึกษา) มหาวิทยาลัยนเรศวร 

 D. Prof., (Transdisciplinary Study), Central Queensland 

University, Australia 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

กลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาญ
ี่ปุนของนักศึกษา  

      สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ
ี่ปุนที่ศึกษาวิชาภาษาญ

ี่ปุนธุรกิจ (JPN
 




